
TABEL DE CONCORDANTA

Directiva 2019/789 de stabilire a normelor privind 
exercitarea dreptului de autor §i a drepturilor conexe, 

aplicabile anumitor transmisii online ale organismelor de 
radiodifuziune $i anumitor retransmisii ale programelor de 
televiziune §i radio §i de modificare a Directive! 93/83/CEE

a Consiliului

Dispozitiile nationale de transpunere:

1. Proiect de Lege de modificare §i completare a Legii nr. 
8/1996 privind dreptui de autor $i drepturile conexe,

republicata

Observatii

Art./Prevederi PrevederiArt./
Parag Alin.
raf

Nu necesitS transpunere.ObiectuI
Prezenta directive stabile^te norme care 

imbundtatirea 
transfrontalier la un numar mai mare de 
programe de televiziune §\ radio, prin 
facilitarea ob^inerii de drepturi pentru 
furnizarea de servicii online care sunt 
auxiliare difuzdrii de anumite tipuri de 
programe de televiziune $i radio $i pentru 
retransmisia programelor de televiziune $i 
radio. Prezenta directive stabile^te, de 
asemenea, norme pentru transmisia de 
programe de televiziune $i radio prin 
procesul de introducere directs.

Art. 1:

vizeaza accesului

Art. 2'
(1) In sensul prezentei legi, termenii $i 
expresiile de mai jos, au urmatoarele 
semnificatii:
a) serviciu online auxiliar Tnseamna un 
serviciu online care consta Tn furnizarea 
catre public, de catre sau sub controlul $i 
responsabilitatea unui organism de

art. 2^
alin. (1) 
lit. a) din 
proiect

pefinitii
In sensul prezentei directive, se aplica 
urmatoarele definitii:
1."serviciu online auxiliar" Tnseamna un serviciu 
online care consta Tn furnizarea catre public, de 
catre sau sub controlul ^i responsabilitatea unui 
organism de radiodifuziune, de programe de 
televiziune sau radio, simultan cu difuzarea lor de

Art. 2: 
pet. 1
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catre organismul de radiodifuziune sau in cursul 
unei perioade definite de timp dupa aceasta 
difuzare, precunn §i a oricarui material care are 
caracter auxiiiar in raport cu aceasta difuzare;

radiodifuziune sau televiziune, de programe 
de televiziune sau radio, simultan cu 
difuzarea lor de catre organismul de 
radiodifuziune sau televiziune sau m cursul 
unei perioade definite de timp dupa aceasta 
difuzare, precum $i a oricarui material care 
are caracter auxiiiar in raport cu aceasta 
difuzare;

art?
alin. (1) 
lit. b) din 
proiect

inseamna orice
simultand, nealteratd $i 

integral^, alta decat retransmisia prin cablu 
definite in Directiva 93/83/CEE, pentru 
receptionarea de cdtre public a unei 
transmisii ini^iale pornind din alt stat membru 
de programe de televiziune sau de radio 
destinate receptionarii de catre public, in 
cazul in care o astfel de transmisie inifiala 
este efectuatd prin mijioace cu fir sau f3rd fir, 
inclusiv prin satelit, dar nu online, cu condi^ia

b) retransmisie inseamna orice retransmitere 
simultana, nealterata $i integrala, alta decat 
retransmisia

2.*'retransmisie"
retransmitere

Art. 2: 
pet. 2

cablu pentru
receptionarea de catre public a unei 
transmisii initiate pornind din oricare stat 
membru de programe de televiziune sau de 
radio destinate receptionarii de catre public, 
m cazul in care o astfel de transmisie initiata 
este efectuata prin mijioace cu fir sau fara 
fir, inclusiv prin satelit, dar nu online;

prin

1art. 2 
alin. (2) 
din proiect

ca: (2) In cazul mentionat la alin. (1) lit. b) 
trebuiesc indeplinite urmatoarele conditii: 
a) retransmisia sa fie efectuata de o alta 
parte decat organismul de radiodifuziune 
sau televiziune care a efectuat transmisia

a) retransmisia sa fie efectuatd de o alt3 parte 
decat organismul de radiodifuziune care a 
efectuat transmisia initials sau sub controlul 
$i responsabilitatea edruia a fost efectuata 
transmisia initial^, indiferent de modul in care 
partea care realizeaza retransmisia ob^ine 
semnalele purtatoare de program de la 
organismul de radiodifuziune in scopul 
retransmisiei; $i
b) atunci cand retransmisia se face printr-un 
serviciu de acces la internet, astfel cum este 
definit la articolul 2 punctui 2 al doilea 
paragraf din RegulamentuI (UE) 2015/2120, 
aceasta sa aibS loc intr-un mediu gestionat;

initials sau sub controlul §i responsabilitatea 
caruia a fost efectuata transmisia initials, 
indiferent de modul m care partea care 
realizeaza retransmisia obtine semnalele 
purtatoare de program de la organismul de 
radiodifuziune sau televiziune m scopul 
retransmisiei; $i
b) atunci cand retransmisia se face printr-un 
serviciu de acces la internet, astfel cum este 
acesta definit la art. 2 pet. 2 para. 2 din 
RegulamentuI (UE) 2015/2120, aceasta sa 
aiba loc intr-un mediu gestionat.

3."mediu gestionat" inseamna un mediu in care c) mediu gestionat inseamn^ un mediu in careart. 2Art. 2:
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un operator a unul serviciu de retransmisie 
furnizeaza o retransmisie securizata unor 
utilizatori autoriza^i;

alin. (1) 
lit. c) din 
project

un operator a unui serviciu de retransmisie 
furnizeaza o retransmisie securizata unor 
utilizatori autorizati;

pet. 3

4."mtroducere directs** inseamnS un proces 
tehnic prin care un organism de 
radiodifuziune i§i transmite semnalele 
purtStoare de programe unui organism care 
nu este un organism de radiodifuziune, astfel 
incat semnalele purtStoare de programe nu 
sunt accesibile publicului in timpul 
transmisiei respective.

art. 2 
alin. (1) 
lit. d) din 
project

d) introducere directa mseamna un proces 
tehnic prin care un organism de 
radiodifuziune sau televiziune T$i transmite 
semnalele purtatoare de programe unui 
organism care nu este un organism de 
radiodifuziune sau televiziune, astfel meat 
semnalele purtatoare de programe nu sunt 
accesibile publicului tn timpul transmisiei 
respective;

Art. 2: 
pet. 4

Art. 3:Aplicarea principiului **tSrii de origine" 
la serviciile online auxiliare 
E](l)Actele de comunicare publics $i de 
punere la dispozi^ia publicului a operelor sau 
altor obiecte protejate, prin mijioace cu fir 
sau fSrS fir, astfel incat membrii publicului sS 
poatS avea acces la acestea in orice loc $i in 
orice moment ales in mod individual, care au 
loc in cazul furnizSrii cStre public:

Art. 3 
alin. (1) 
pet. 1

art. 20 
alin. (3) 
din project

(3) In vederea aplicarii principiului “t^rii de 
origine”, actele de comunicare publica ^i de 
punere la dispozitia publicului a operelor 
sau altor obiecte protejate, prin mijioace cu 
fir sau fara fir, astfel meat membrii publicului 
sa poata avea acces la acestea tn orice loc si 
Tn orice moment ales in mod individual, care 
au loc Tn cazul furnizarii catre public:
a) a unor programe de radio sau
b) a unor programe de televiziune care sunt:

i) programe de stiri §i actualitSfi;
ii) producfli proprii finantate integral de 

organismul de radiodifuziune,
cand aceste acte de comunicare publica sau 
de punere la dispozitia publicului sunt 
efectuate Tn cadrul unui serviciu online 
auxiliar de catre sau sub controlul si 
responsabititatea unui organism de 
radiodifuziune, precum si actele de 
reproducere a operelor sau altor obiecte 
protejate care sunt necesare pentru 
furnizarea, accesarea sau utilizarea acestui 
serviciu online pentru aceleasi programe, Tn 
scopul exercitarii dreptului de autor si a

§12

31.
a)a unor programe de radio; $i
3b)a unor programe de televiziune care sunt:
(i) programe de $tlri $i actualit^ti/ sau
(ii) productii proprii, finantate integral de 
organismul de radiodifuziune,
Tn cadrul unui serviciu online auxiliar de catre 
sau sub controlul $i responsabilitatea unui 
organism de radiodifuziune, precum $i actele 
de reproducere a operelor sau altor obiecte 
protejate care sunt necesare pentru 
furnizarea, accesarea sau utilizarea acestui 
serviciu online pentru aceleasi programe, m 
scopul exercitdrii dreptului de autor a 
drepturilor relevante pentruconexe
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respectivele acte, se considera a avea loc 
numai m statui membru in care organismul de 
radiodifuziune are sediul principal.
2.Litera (b) de la primul paragraf nu se 
aplica transmisiilor de evenimente sportive 
$i de opere alte obiecte protejate incluse 
in acestea.

drepturilor
respectivele acte, se considera a avea loc 
numai m statui membru m care organismul 
de radiodifuziune Tsi are sediul principal. 
Prevederile lit. (b) nu se aplica transmisiilor 
de evenimente sportive, de opere si alte 
obiecte protejate incluse Tn acestea.

relevante pentruconexe

(2)Statele membre se asigura ca, atunci cand 
se stabile^te remuneratia pentru drepturile 
carora li se aplica principiul %ar\\ de origine 
prevazut la alineatui (1), partile iau m 
considerare toate aspectele serviciului online 
auxiliar, cum ar fi caracteristicile serviciului, 
inclusiv durata disponibilitatii online a 
programelor furnizate in cadrul serviciului, 
audien^a $i versiunile lingvistice oferite.
Primul paragraf nu exclude calcularea 
remuneratiei pe baza veniturilor 
organismului de radiodifuziune.

art. 20 
aiin. (4) §i

(4) La stabilirea remuneratiei pentru 
drepturile carora li se aplica principiul tarii 
de origine prevazut la aiin. (3), partile iau m 
considerare toate aspectele serviciului 
online auxiliar, cum ar fi caracteristicile 
serviciului, inclusiv durata disponibilitatii 
online a programelor furnizate in cadrul 
serviciului, audienta $i versiunile lingvistice 
oferite.
(5) Criteriite stabilite la aiin. (4) nu exclud 
calcularea remuneratiei pe baza veniturilor 
organismului de radiodifuziune sau 
televiziune.

Art. 3 
aiin.
(2) (5) din

project

(3)Principiul t^rii de origine prevazut la 
alineatui (1) nu aduce atingere libert^tii 
contractuale a titularilor de drepturi $i a 
organismelor de radiodifuziune de a incheia 
acorduri, in conformitate cu dreptui Uniunii, 
de limitare a exploatarii respectivelor 
drepturi, inclusiv a celor prevazute de 
Directive 2001/29/CE.

art. 20 
aiin. (6) 
din project

(6) Aplicarea principiul tarii de origine prevazut 
la aiin. (3) nu aduce atingere libertatii 
contractuale a titularilor de drepturi §i a 
organismelor de radiodifuziune sau televiziune 
de a incheia acorduri, m conformitate cu 
dreptui Uniunii Europene, de limitare a 
exploatarii respectivelor drepturi, inclusiv a 
drepturilor prevazute la art. 14, art. 15 aiin. (1) 
§i art. 20 aiin. (1) §i (1'').

Art. 3 
aiin.
(3)

Exercitarea de catre alti titular! de drepturi 
decat organismele de radiodifuziune a 
drepturilor asupra retransmisiei 
B(i)Actele de retransmisie a programelor 
trebuie sa fie autorizate de catre titular!! care

Art. 134'
aiin. (1) §i

Art. 4: 
aiin. (1) Actele de retransmisie a programelor, 

realizate de catre alti titular! de drepturi 
decat organismele de radiodifuziune sau 
televiziune, trebuie sa fie autorizate de catre

(1) (2) din
proiect
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detin dreptui exclusiv de comunicare cdtre 
public.
Statele membre se asigurS cd titularii de 
drepturi i$i pot exercita dreptui de a acorda 
sau de a refuza autorizarea pentru o 
retransmisie numai prin intermediul unui 
organism de gestiune colectiva.

titularii care detin dreptui exclusiv de 
comunicare catre public.
(2) Titularii drepturilor de autor sau ai 
drepturilor conexe T$i pot exercita dreptui de 
a acorda sau de a refuza autorizarea pentru 
o retransmisie numai prin intermediul unui 
organism de gestiune colectiva.

Art. 134^(2)Dacd un titular de drepturi nu a transferat 
gestiunea dreptului mentionat la al doilea 
paragraf al alineatului (1) unui organism de 
gestiune colectivS, se consider^ ca 
organismul de gestiune colectiva care 
gestioneazd drepturi din aceea$i categorie 
pentru teritoriul statului membru pentru care 
operatorul de servicii de retransmisie dore^te 
sk obtin^ drepturi de retransmisie este 
indreptdtit sa acorde sau sa refuze 
autorizarea de retransmisie pentru 
respectivul titular de drepturi.
Cu toate acestea, dack exista mai multe 
organisme de gestiune colectivd care 
gestioneaza drepturi din respective
categorie pentru teritoriul statului membru 
respectiv, statui membru pentru teritoriul 
cdruia operatorul unui serviciu de 
retransmisie dore$te sa ob^ina drepturi de 
retransmisie decide organismul sau
organismele de gestiune colectivd care au
dreptui de a acorda sau de a refuza
autorizarea de retransmisie.

(3) Daca un titular de drepturi nu a transferat 
gestiunea dreptului mentionat la alin. (2) 
unui organism de gestiune colectiva, se 
considers ca organismul de gestiune 
colectiva care gestioneaza drepturi din 
aceea§i categorie pentru care operatorul de 
servicii de retransmisie dore^te sa obtina 
drepturi de retransmisie este mdreptatit sa 
acorde sau sa refuze autorizarea de 
retransmisie pentru respectivul titular de 
drepturi.
(4) In situatia prevazuta la alin. (3), In cazul 
existentei mai multor organisme de gestiune 
colectiva
respective categorie, se stabile^te, prin 
decizie a directorului Oficiului, pe baza 
principiutui reprezentativitatii, organismul de 
gestiune colectiva care va avea dreptui de a 
acorda sau de a refuza autorizarea de 
retransmisie.

Art. 4: 
alin.

alin. (3)(2)
(4) din
proiect

care gestioneaza drepturi din

(3)Statele membre se asigura c3 un titular 
de drepturi are acelea$i drepturi $i obligatii, 
decurgand dintr-un acord intre operatorul 
unui serviciu de retransmisie §i un organism 
sau organisme de gestiune colectivd care

Art. 134 (5) Un titular de drepturi are acelea^i drepturi 
§i obligatii, decurgand dintr-un acord mtre 
operatorul unui serviciu de retransmisie §i 
un organism de gestiune colectiva, ca $i 
titularii de drepturi care au mandatat

Art. 4; 
alin.

alin. (5) §i(3)
(6) din
proiect
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actioneaza in conformitate cu alineatui (2), 
ca titularii de drepturi care au mandatat 
organismul sau organismele respective de 
gestiune colectiva. Statele membre se 
asigura de asemenea ca titularul respectiv i$i 
poate revendica drepturile respective intr-o 
perioada de timp care se stabile^te de catre 
statui membru in cauza $i a carei durata este 
de cel putin trei ani de la data retransmisiei 
care include opera sa sau alt obiect protejat.

organismul sau organismele de gestiune 
colectiva care vor avea dreptui de a acorda 
sau de a refuza autorizarea de retransmisie.
(6) Titularul de drepturi mentionat la alin. (5) T§i 
poate revendica drepturile respective mtr-un 
termen de trei ani de la data retransmisiei care 
include opera sa sau alt obiect protejat.

Art. 134"
alin. 
din proiect

de catre organismele de 
drepturilor asupra

(1) Prevederile art. 134 nu se aplica 
drepturilor de retransmisie exercitate de un 
organism de radiodifuziune sau televiziune 
asupra propriilor transmisii, indiferent daca 
aceste drepturi li apartin sau i-au fost 
transferate de alti titulari de drepturi.

Exercitarea 
radiodifuziune 
retransmisiei 
(l)Statele membre se asigura ca articolul 4

Art. 5: 
alin. (1)a
(1)

nu se aplica drepturilor de retransmisie 
exercitate de un organism de radiodifuziune 
asupra propriilor transmisii, indiferent daca 
aceste drepturi li apartin sau i-au fost 
transferate de alti titulari de drepturi.

Art. 134""
alin. (2) 
din proiect

(2)Statele membre se asigura ca, in cazul in care 
organismele de radiodifuziune §i operatorii 
serviciilor de retransmisie incep negocieri privind 
autorizarea retransmisiei in temeiul prezentei 
directive, negocierile in cauza urmeaza sa se 
desfagoara cu buna credinta.

(2) Negocierile purtate de organismele de 
radiodifuziune sau televiziune si operatorii 
serviciilor de retransmisie privind autorizarea 
retransmisiei se desfasoara cu buna credinta.

Art. 5: 
alin.
(2)

art. 165 
alin. (11) 
din proiect

”(11) Partile interesate pot apela la unul sau 
mai mulfi mediator!, prevederile alin. {1)-(10) 
urmand a se aplica si in cazul retransmisiei 
programelor de radio si televiziune, in cazul in 
care nu se mcheie niciun acord intre 
organismul de gestiune colectiva si operatorul 
unui serviciu de retransmisie, sau intre 
operatorul unui serviciu de retransmisie si

Medierea
Statele membre se asigura ca exista 
posibilitatea de a face apel la unui sau mai 
multi mediator!, astfel cum se prevede la 
articolul 11 din Directiva 93/83/CEE, in 
cazul in care nu se incheie niciun acord intre

Art. 6:

organismul de gestiune colectivd $i 
operatorul unui serviciu de retransmisie, sau
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intre operatorul 
retransmisie $i organismul de radiodifuziune 
in ceea ce prive$te autorizatia de 
retransmisie a programelor difuzate.

serviciu de organismul de radiodifuziune sau televiziune in 
ceea ce priveste autorizatia de retransmisie a 
programelor difuzate.”

unui

Retransmisia unei transmisii initiate 
provenind din acela^i stat membru
Statele membre pot prevedea ca normele din 
prezentul capitol §i din capitolul III din Directiva 
93/83/CEE se aplica in situa^iile Tn care atat 
transmisia ini^iala, cat §i retransmisia au loc pe 
teritoriul lor.

Nu necesitS transpunere. Prevederea este 
optional^.

Art. 7:

M. ^\W
din protect

(1) Tn cazul m care un organism de
radiodifuziune sau televiziune transmite prin 
introducere directs semnalele sale purtStoare 
de programe unui distribuitor de semnale fSra 
ca organismul de radiodifuziune sau 
televiziune s3 transmits, el insu§i, simultan 
respectivele semnale purtStoare de programe 
direct publicului, iar distribuitorul de semnale 
transmite respectivele semnale purtatoare de 
programe cStre public, se considers cS 
organismul de radiodifuziune sau televiziune §1 
distribuitorul de semnale participS la un act 
unic de comunicare publics pentru care trebuie 
sS obtinS o autorizare din partea titularilor de 
drepturi.
(2) Pentru introducerea directs ce constitute un 
act unic de comunicare publics, prevSzutS la 
alin. (1), trebuie obJinutS autorizarea din partea 
titularilor de drepturi, de cStre organismul de 
radiodifuziune sau televiziune pentru 
radiodifuzare $i de cStre distribuitorul de 
semnal pentru retransmisie sau retransmisie 
prin cablu, dupS caz.”

Transmisia de programe prin introducere 
directs
(l)In cazul in care un organism de 
radiodifuziune transmite prin introducere 
directs semnalele sale purtStoare de 
programe unui distribuitor de semnale fSrS 
ca organismul de radiodifuziune sa 
transmits, el insu$i, simultan respectivele 
semnale purtStoare de programe direct 
publicului, iar distribuitorul de semnale 
transmite respectivele semnale purtStoare 
de programe cStre public, se considers cS 
organismul de radiodifuziune $i distribuitorul 
de semnale participS la un act unic de 
comunicare publics pentru care ob^in o 
autorizare din partea titularilor de drepturi. 
Statele membre pot sa prevada modalita^i de 
ob^inere a autorizarii din partea titularilor de 
drepturi.

Art. 8: 
alin.
(1)

Nu necesitS transpunere. Prevederea este 
optionala.

(2)Statele membre pot prevedea ca 
articolele 4, 5 $i 6 din prezenta directivSsS

Art. 8: 
alin.
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se aplice mutatis mutandis exercitdrii de 
catre titularii de drepturi a dreptului de a 
acorda sau refuza distribuitorilor de semnale 
autorizarea pentru o transmisie men^ionata 
la alineatui (1), care are loc printr-unul 
dintre mijioacele tehnice mentionate la 
articolul 1 alineatui (3) din Directive 
93/83/CEE sau la articolul 2 punctui 2 din 
prezenta directive.

(2)

Modificarea Directivei 93/83/CEE 
La articolul 1 din Directive 93/83/CEE, 
alineatui (3) se mlocuie$te cu urmatorul text: 
"(3) in intelesul prezentei directive, 
«retransmisie prin cablu» inseamnd 
retransmiterea simultand, nealterata $i 
integrals, prin cablu sau printr-un sistem de 
difuzare prin unde ultrascurte pentru 
receptionarea de cStre public a unei 
transmisii initiate pornind din alt stat 
membru, prin mijioace cu fir sau farS fir, 
inclusiv prin satelit, de programe de 
televiziune sau de radio destinate 
receptionSrii de cStre public, indiferent de 
modul in care operatorul unui serviciu de 
retransmisie prin cablu ob^ine semnalele 
purtatoare de program de la organismul de 
radiodifuziune in scopul retransmisiei."

Art. 22 din 
project

Art. 9:
Prin retransmisie prin cablu, m sensul 
prezentei legi, se mfelege retransmiterea 
simuttana, nealterata $i integrals, prin cablu 
sau printr-un sistem de difuzare prin unde 
ultrascurte pentru receptionarea de catre 
public a unei transmisii initiale sau a 
retransmisiei ce au loc pe teritoriul national, 
ori, dupa caz, a unei transmisii initiale 
pornind din alt stat membru, prin mijioace cu 
fir sau fara fir, inclusiv prin satelit, de 
programe de televiziune sau de radio 
destinate receptionarii de catre public, 
indiferent de modul m care operatorul unui 
serviciu de retransmisie prin cablu obtine 
semnalele purtatoare de program de la 
organismul de radiodifuziune sau televiziune 
Tn scopul retransmisiei.

Cuprinde obligatii 
ale COM.

Reexaminare
(l)Pand la 7 iunie 2025, Comisia efectueazd 
o reexaminare a prezentei directive $i 
prezinta Parlamentului European, Consiliului 
$i Comitetului Economic $i Social European 
un raport privind principalele constatdri. 
RaportuI se public^ $i se pune la dispozi^ia

Nu necesita transpunere.Art.
10:
alin.
(1)

8



publicului pe site*ul internet al Comisiei.

(2)Statele membre furnizeaza Comisiei, in timp 
util, informatiile relevante §i necesare pentru 
elaborarea raportului men^ionat la alineatui (1).

art. 181 
alin. (1) 
lit. o) din 
project

o) furnizeazS Comisiei Europene, in timp util, 
informatiile relevante §i utile cu privire la 
domeniul gestionat de acesta.

Art.
10:
alin.
(2)

Dispozi^ie tranzitorie
Acordurile privind exercitarea dreptului de 
autor a drepturilor conexe relevante pentru 
actele de comunicare publicd a operelor sau 
alter obiecte protejate, prin mijioace cu fir 
sau fara fir, §i de punere la dispozitia 
publicului a operelor sau alter obiecte 
protejate/ prin mijioace cu fir sau fard fir, 
astfel meat membrii publicului sa poatd avea 
acces la acestea in orice loc $i in orice 
moment ales in mod individual, care au loc in 
cursul furnizdrii unui serviciu online auxiliar, 
precum $i pentru actele de reproducere 
necesare pentru furnizarea, accesarea sau 
utilizarea unui astfel de serviciu online, care 
sunt in vigoare la 7 iunie 2021, fac obiectui 
articolului 3 incepand cu 7 iunie 2023, dacd 
expird dupd respective datS.

Art. II Articolul II:
(1) Acordurilor privind exercitarea dreptului 
de autor $i a drepturilor conexe relevante 
pentru actele de comunicare publica a 
operelor sau altor obiecte protejate, prin 
mijioace cu fir sau fara fir, $i de punere la 
dispozitia publicului a operelor sau altor 
obiecte protejate, prin mijioace cu fir sau 
fara fir, astfel meat membrii publicului sa 
poata avea acces la acestea in orice loc §i m 
orice moment ales Tn mod individual, care au 
loc Tn cursul furnizarii unui serviciu online 
auxiliar, precum §i pentru actele de 
reproducere necesare pentru furnizarea, 
accesarea sau utilizarea unui astfel de 
serviciu online, care sunt Tn vigoare la 7 
iunie 2021, le sunt aplicabite dispozitiile art. 
20 alin. (3)-(6), Tncepand cu 7 iunie 2023, 
daca expira dupa respectiva data.

Art.
11:

alin. (1)

§i alin. (4) 
din proiect

Autorizatiile ob^inute pentru actele de 
comunicare catre public care intra sub 
incidenta articolului 8 $i care sunt in vigoare 
la 7 iunie 2021 fac obiectui articolului 8 
Tncepand cu 7 iunie 2025, dacd expire dupd 
respectiva datd.

(4) Pentru autorizatiile obtinute pentru actele 
de comunicare catre public de programe 
prin introducers directa, aflate Tn vigoare la 7 
iunie 2021, prevederile art. 139^ se aplica 
Tncepand cu 7 iunie 2025, daca expira dupa 
respectiva data.
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Nu necesita transpunere.Art. Transpunere
=j(l)Statele membre asigura intrarea in 
vigoare a actelor cu putere de lege a actelor 
administrative necesare pentru a se conforma 
prezentei directive pana la 7 iunie 2021. 
Statele membre comunica de indata Comisiei 
textui dispozitiilor respective.
Atunci cand statele membre adopta 
dispozitiile respective, acestea confin o 
trimitere la prezenta directive sau sunt 
insotite de o asemenea trimitere la data 
publicarii lor oficiale. Statele membre 
stabilesc modalitatea de efectuare a unei 
astfel de trimiteri.

12:
alin.
(1)

Nu necesita transpunere.(2)Comisiei li sunt comunicate de catre statele 
membre textele dispozitiilor de drept intern pe 
care le adopta m domeniul reglementat de 
prezenta directiva.

Art.
12:
alin.
(2)

Intrarea in vigoare
Prezenta directiva intra in vigoare in a douazecea 
zi de la data publicarii in Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene.

Nu necesita transpunere.Art.
13:

Nu necesita transpunere.Destinatari
Prezenta directiva se adreseaza statelor

Art.
14:

membre.

10



TABEL DE CONCORDANTA

Dispozitiile natlonale de transpunere:

1. Project de Lege de modificare §l completare a Legli nr. 
8/1996 privind dreptui de autor §\ drepturlle conexe, 
republicata.

2. Legea nr. 8/1996 privind dreptui de autor $t drepturlle 
conexe, republicata.

Directiva 2019/790 privind dreptui de autor §i drepturlle 
conexe pe ptaja unica digitala $i de modificare a 

Directivelor 96/9/CE ^i 2001/29/CE Observatii

Art./ PrevederiPrevederiArt./
=^aragraf Alin.

Nu necesitS transpunere.Art. 1: 
alin. (1)

ObiectuI §i domeniul de aplicare
(1)Prezenta directive stabile§te norme care vizeazS 
armonizarea intr-o mai mare mSsurS a dreptului Uniunii m 
materia dreptului de autor §i drepturilor conexe m cadrul 
pietei interne, tinand seama tn special de utllizSrile digitale 
§i transfrontaliere ale continuturilor protejate. Prezenta 
directive stabile§te, de asemenea, norme privind exceptii §i 
imitSri ale dreptului de autor §i a drepturilor conexe §i 
privind facilitarea licentelor, precum norme care vizeaza 
asigurarea unei piete performante pentru exploatarea 
operelor §i a alter obiecte protejate.
(2)Cu exceptia cazurilor mentionate la articolul 24, 
prezenta directive lasa intacte §i nu afecteazS in niciun fel 
normele existente stabilite in directivele care sunt tn 
vigoare in acest domeniu, in special Directivele 96/9/CE. 
200Q/31/CE. 2001/29/CE. 2006/115/CE. 2009/24/CE.
2012/28/UE si 2014/26/UE. 

^Ju necesita transpunere.Art. 1: 
alin. (2)

AtT^ e) organiza{ie de cercetare mseamnS o 
universitate, inclusiv bibliotecile acesteia, un 
institut de cercetare sau orice altS entitate, al 
c3ror scop principal este efectuarea de cercetari 
§tiinjifice sau desf3?urarea de activit^ti 
educationale care includ, de asemenea,

Art. 2: 
act. 1

Definijii
In sensul prezentei directive, se aplica urmStoarele 
definitii:
1."organizatie de cercetare" mseamna o universitate, 
inclusiv bibliotecile acesteia, un institut de cercetare 
sau orice alt§ entitate, al caror scop principal este

alin. (1)

lit. e)

din project
1



efectuarea de cercetari §tiintifice sau desfa§urarea de 
activitati educationale care includ, de asemenea, 
efectuarea de cercetari §tiintifice:
a) !n regim fara scop lucrativ sau prin reinvestirea 
tuturorprofiturilor in cercetarea §tiintifica; sau
b) m temeiui unei misiuni de interes public 
recunoscute de un stat membru,

astfel meat de accesul la rezultatele generate de o 
astfel de cercetarea ^tiinfifica sa nu poata beneficia m 
mod preferential o mtreprindere care exercita o 
influenta decisive asupra unei astfel de organizatii;

efectuarea de cercetari §tiintifice, fara scop 
lucrativ sau prin reinvestirea tuturor profiturilor 
Tn cercetarea §tiintifica oh m temeiui unei 
misiuni de interes public, recunoscuta prin lege 
astfel meat de accesul la rezultatele generate 
de o astfel de cercetare §tiintifica sa nu poata 
beneficia, m mod preferential o entitate care 
exercita o influenta decisiva asupra unei astfel 
de organizatii;

2."extragerea textului §i a datelor" inseamna orice tehnica 
analitica automatizata care vizeaza analizarea textului fi a 
datelor Tn forma digitala pentru a genera informatii precum 
modele, tendinte §i corelatii, fara Tnsa a se limita la 
acestea;

f) extragerea textului §i a dafe/or mseamna orice 
tehnica analitica automatizata care vizeaza 
analizarea textului §i a datelor in forma digitala 
pentru a genera informatii precum modele, 
tendinte corelatii, fara Tnsa a se limita la 
acestea;

Art. 2: 
pet. 2

Art. 2

alin. (1)

lit. f) din 
proiect

3."institutie de conservare a patrimoniului cultural" 
inseamna o biblioteca deschisa publicuiui sau un muzeu, o 
arhiva sau o institutie de conservare a patrimoniului 
cinematografic sau sonor;

Art. 2 g) institulie de conservare a patrimoniului 
cultural mseamna o biblioteca deschisa 
publicuiui sau un muzeu, o arhiva sau o 
institutie de conservare a patrimoniului 
cinematografic sau sonor, precum si orice alte 
institutii publice de cultura care desfasoara 
activitati Tn domeniul educatiei, organizate in 
afara sistemului national de Tnvatamant formal.

2h 
pet, 3

alin. (1)

lit. g) din 
proiect

avand drept scop pastrarea si promovarea 
culturii nationale;

h) publicaiie de presa mseamna o colectie 
alcatuita m principal din opere literare cu 
caracter jurnalistic, dar care poate include §i alte 
opere sau alte obiecte protejate;

4."publicatie de presa" inseamna o colectie alcatuita 
Tn principal din opere literare cu caracter jurnalistic, 
dar care poate include §i alte opere' sau alte obiecte 
protejate, §i care:
a)constituie un element individual in cadrul unei 
publicatii periodice sau publicatii actualizate regulat 
sub un singur titlu, cum ar fi un ziar sau o revista de

Art. 2Art. 2: 
pot. 4

alin. (1)

lit. h) din 
proiect (3) Pentru a fi considerata publicatie de presa in 

sensul mentionat la alin. (2) lit. h) este necesara

2



interes general ori de specialitate; mdeplinirea urmatoarelor criterii:
a) constituie un element individual Tn cadrul unei 
publicatii periodice sau publicatii actualizate 
regulat sub un singur titlu, cum ar fi un ziar sau 
o revista de interes general ori de specialitate;
b) are scopul de a oferi publicului larg informa^ii 
referitoare la §tiri sau alte subiecte;
c) este publicata m orice forma de mass-media 
la initiativa, pe raspunderea editoriala §i sub 
supravegherea unui prestator de servicii 
organizat potrivit legii.
(4) Nu reprezinta publicatii de presa, in sensul 
alin. (2) lit. h), publicatiile periodice care sunt 
publicate m scop §tiintific sau academic, cum ar 
fi revistele ^tiinjifice.

b)are scopul de a oferi publicului larg informatii 
referitoare la §tiri sau alte subiecte; §i

c)este publicata m orice forma de mass-media la 
initiativa, pe raspunderea editoriala §i sub 
supravegherea unui prestator de servicii.

1Art. 2

alin. (3) §i 
(4) din 
proiect

Publicatiile periodice care sunt publicate m scop 
^tiintific sau academic, cum ar fi revistele ?tiintifice, nu 
sunt considerate publicatii de presa m sensul 
prezentei directive;

5."serviciu al societatii informationale" inseamna un 
serviciu in sensul articolului 1 alineatui (1) litera (b) din 
Directiva (UE) 2015/1535:

i) serviciu al societatii informationale inseamna 
un serviciu astfel cum este definit la art. 4 alin. 
(1) pet. 2 din Hotararea Guvernului nr. 
1016/2004 privind masurile pentru organizarea §i 
realizarea schimbului de informatii Tn domeniul 
standardelor §i reglementarilor tehnice, precum 
§i al regulilor referitoare la serviciile societatii 
informationale Tntre Romania ?i statele membre 
ale Uniunii Europene, precum §1 Comisia 
Europeana;

^rt.•2: 
oct 5

Art. 2

alin. (1)

lit. i) din 
proiect

5."prestator al unui serviciu online de partajare de 
continut" inseamna un prestator al unui serviciu al 
societatii informationale, al carui scop principal sau 
unui dintre scopurile principale este de a stoca §i de a 
oferi publicului acces la un volum semnificativ de 
opere protejate prin drept de autor sau de alte obiecte 
protejate Tncarcate de catre utilizatorii sai, pe care le

Art. 2 j) prestator al unui serviciu online de partajare 
de continut inseamna un prestator al unui 
serviciu al societatii informationale, al carui scop 
principal sau unui dintre scopurile principale 
este de a stoca §i de a oferi publicului acces la 
un volum semnificativ de opere protejate prin 
drept de autor sau de alte obiecte protejate 
Tncarcate de catre utilizatorii sai, pe care le 
organizeaza ^i le promoveaza direct sau

2;
pet. 6

alin. (1)

lit. j) din 
proiect
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organizeaza §i le promoveaza in scop lucrativ. indirect, spre exemplu, prin utilizarea unor 
mijioace de promovare tintita, in scop lucrativ,.

Prestatorii de servicii precum enciclopediile online fara 
scop lucrativ, arhiveie educationale sau ^tiin^ifice fara 
scop lucrativ, platformele de elaborare §i de partajare 
de softuri cu sursa deschisa, prestatorii de servicii de 
comunicatii electronice definite in Directive (UE) 
2018/1972, pietele online, serviciile cloud destinate 
intreprinderilor, precum §i serviciile cloud care le 
permit utilizatorilor sa incarce continuturi pentru 
propriul uz nu sunt prestatori de servicii online de 
partajare de continut m sensul prezentei directive;

(5) Enciclopediile online fara scop lucrativ, 
arhiveie educafionale sau ^tiin^ifice fara scop 
lucrativ, platformele de elaborare §i de partajare 
de softuri cu sursa deschisa, prestatorii de 
servicii de comunicatii electronice, astfel cum 
sunt definite m art. 4 alin. (1) pet. 9 din OUG nr. 
111/2011 privind comunicatiile electronice, 
pietele online, serviciile cloud destinate 
intreprinderilor ori serviciile cloud care le permit 
utilizatorilor sa mcarce continuturi pentru propriul 
uz nu sunt considerate prestatori de servicii 
online de partajare de continut m sensul alin. (1) 
lit. 1).

1art. 2 
alin. (5) din 

proiect

Art. 3: 
alin. (1)

Extragerea textului §i a datelor in scopuri de cercetare 
^tiintifica

(l)Statele membre prevad o exceptie privind drepturile 
prevazute la articolul 5 litera (a) §i articolul 7 alineatui 
(1) din Directive 96/9/CE, la articolul 2 din Directive 
2001/29/CE §i la articolul 15 alineatui (1) din prezenta 
directive pentru reproducerile §i extragerile efectuate 
de organizatiile de cercetare §i de institutiile de 
conservare a patrimoniului cultural pentru a realize 
extragere a textului §i a datelor Tn scopuri de cercetare 
^tiintifica privind opere sau alte obiecte protejate la 
care au acces Tn mod legal.

Art. 36 (1) Este permisa reproducerea si extragerea de 
text si date din opere sau alte obiecte protejate, 
la care au acces Tn mod legal, efectuata de 
catre organizatiile de cercetare si de institutiile 
de conservare a patrimoniului cultural, fara 
consimtamantui titularului oricarui drept de autor 
sau al oricaror drepturi conexe §i fara plata 
vreunei remunerate 
realizeaza Tn scopuri de cercetare stiintifica.
(2) Prevederile alin. (1) se aplica §i Tn cazul 
drepturilor menjionate la art. 141 alin. (1).

alin. (1) §i 
(2) din 
proiect

daca aceasta se

(2)Copiile operelor sau ale aitor obiecte protejate realizate 
in conformitate cu alineatui (1) se pastreaza cu luarea unor 
Tiasuri de securitate adeevate §i pot fi pastrate Tn scopuri 
de cercetare §tiintifica, inclusiv pentru a verifica rezultatele 
cercetarii.

Art. 36'
alin. (3) din 

proiect

(3) Copiile operelor sau ale aitor obiecte 
protejate realizate Tn conformitate cu alin. (1) se 
pastreaza cu luarea unor masuri de securitate 
adeevate §i pot fi pastrate Tn scopuri de 
cercetare ^tiinfifica, inclusiv pentru a verifica

Art. 3: 
alin. (2)

4



rezultatele cercetarii.
(3)Titularilor de drepturi li se permite sa aplice masuri 
menite sa asigure securitatea §i integritatea retelelor §i a 
oazelor de date in care sunt gazduite operele sau alte 
obiecte protejate. Astfel de masuri nu pot depa§i ceea ce 
este necesar pentru atingerea obiectivului respectiv.

(4) Titularilor de drepturi li se permite sa aplice 
masuri menite sa asigure securitatea §i 
integritatea retelelor §i a bazelor de date in care 
sunt gazduite operele sau alte obiecte protejate, 
fara ca astfel de masuri sa excedeze ceea ce

Art. 36'
alin. (4) din 

proiect

Art. 3: 
alin. (3)

este necesar pentru atingerea obiectivului 
respectiv.
(5) Titularii de drepturi, organizatiile de cercetare 
|i institujiile de conservare a patrimoniului 
cultural pot sa elaboreze, de comun acord, 
practici referitoare la aplicarea dispozitiilor 
cuprinse la alin. (1) - (4).

(4)Statele membre incurajeaza titularii de drepturi, 
organizatiile de cercetare §i institutiile de conservare a 
patrimoniului cultural sa elaboreze, de comun acord, cele 
mai bune practici referitoare la aplicarea obligafiei §i a 
masurilor mentionate la alineatui (2) §i, respectiv, la 
alineatui (3).

Art. 36'
alin. (5) din 

proiect

Art. 3: 
alin. (4)

Art. 36^"
alin. (1) din 

proiect

(1) Sunt permise, fara consimtamantui titularului 
oricarui drept de autor sau al oricaror drepturi 
conexe §i fara plata vreunei remuneratii, precum 
§i de la drepturile mentionate la art. 141 alin. 
(1), reproducerile si extragerile din opere si din 
alte obiecte protejate accesibile m mod legal m 
scopul extragerii textului si a datelor.

Exceptia sau limitarea m cazul extragerii textului |i a 
datelor

Art. 4: 
alin. (1)

(l)Statele membre prevad o exceptie sau o limitare 
privind drepturile prevazute la articolul 5 litera (a) §i 
articolul 7 alineatui (1) din Directive 96/9/CE, la 
articolul 2 din Directiva 2001/29/CE, la articolul 4 
alineatui (1) literele (a) §i (b) din Directiva 2009/24/CE 
§i la articolul 15 alineatui (1) din prezenta directiva 
pentru reproduced §i extrageri din opere §i din alte 
obiecte protejate accesibile in mod legal m scopul 
extragerii textului $i a datelor.

Art. 36^
alin. (2) din 

proiect

(2)Reproducerile |i extragerile efectuate m conformitate cu 
alineatui (1) pot fi pastrate atata timp cat este necesar 
oentru extragerea textului §i a datelor.

(2) Reproducerile §i extragerile efectuate m 
conformitate cu alin. (1) pot fi pastrate atata timp 
cat este necesar pentru extragerea textului §i a 
datelor.

Art. 4: 
alin. (2)

Art. 36^
alin. (3) din 

proiect

(3) Excepjia sau limitarea prevazuta la alin. (1) 
se aplica cu condi^ia ca utilizarea operelor §i a 
alter obiecte protejate mentionate la respectivul 
alineat sa nu fi fost rezervata Tn mod expres de 
catre titularii de drepturi m mod corespunzator, 
cum ar fi mijioace care pot fi citite automat m

(3)Exceptia sau limitarea prevazuta la alineatui (1) se 
aplica cu conditia ca utilizarea operelor §i a altor obiecte 
protejate mentionate la respectivul alineat sa nu fi fost 
rezervata in mod expres de catre titularii de drepturi Tn mod 
corespunzator, cum ar fi mijioace care pot fi citite automat 
in cazul continutului facut public online.

Art. 4: 
alin. (3)
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cazul continutului fScut public online.

Art. 36"(4)Pre2entul articol nu aduce atingere aplicarii articolului 3 
din prezenta directive.

(4) Aplicarea prezentului articol nu aduce 
atingere aplicSrii art. 36^ din prezenta lege.

Art. 4: 
alin. (4) alin. (4) din 

project
Art. 36^ Art. 36'"

(1) Sunt permise, fara consimt^mantul titularului 
oricarui drept de autor sau al oricaror drepturi 
conexe §! fSrS plata vreunei remunera^ii, dreptul 
de comunicare publica si dreptul de punere la 
dispozitia publicului, precum si de la drepturile 
prevSzute la art. 74 alin. (1) §! art. 141 alin. (1), 
utilizarile digitale ale operelor si alter obiecte 
protejate, inclusiv In mediul online si cel 
transfrontalier, in masura justificatS de scopul 
necomercial urmarit, m scopul unic de ilustrare 
didactics, cu condi^ia ca o astfel de utilizare:
a) sS aibS loc sub responsabilitatea unei 
institutii de tnvStSmant, m cladirea acesteia sau 
m alt loc, sau mtr-un mediu electronic securizat 
la care au acces doar elevii sau studentii si 
cadrele didactice ale institu^iei de mvStSmant; si
b) sa fie insotita de indicarea sursei, inclusiv a 
numelui autorului, cu excepfia cazurilor in care 
acest lucru se dovedeste imposibil.
c) sa nu urmSreasca un scop comercial.

Utilizarea operelor §i a alter obiecte protejate m 
activitSti didactice digitale transfrontaliere 
(l)Statele membre prevad o exceptie sau o limitare 
privind drepturile prevSzute la articolul 5 literele (a), 
(b), (d) §i (e) §i articolul 7 alineatui (1) din Directiva 
96/9/CE, la articolele 2 ?i 3 din Directiva 2001/29/CE. 
la articolul 4 alineatui (1) din Directiva 2009/24/CE ^i 
la articolul 15 alineatui (1) din prezenta directiva 
pentru a permite utilizarea digitala a operelor §i a alter 
obiecte protejate in scopul unic de ilustrare didactica, 
in masura justificata de scopul necomercial urmSrit, cu 
conditia ca o astfel de utilizare: 
a)sS aiba loc sub responsabilitatea unei institutii de 
invStSmant, in cISdirea acesteia sau m alt loc, sau 
intr-un mediu electronic securizat la care au acces 
doar elevii sau studentii cadrele didactice ale 
institutiei de mvatamant; §1
d)s3 fie msotit§ de indicarea sursei, inclusiv a numelui 
autorului, cu exceptia cazurilor m care acest lucru se 
dovedeste imposibil.

Art. 5: 
alin. (1) alin. (1) din 

project

(2)ln pofida articolului 7 alineatui (1), statele membre 
pot prevedea c3 exceptia sau limitarea adoptat^ m 
temeiul alineatului (1) nu se aplica sau nu se aplica m 
privinta anumitor utilized sau categorii de opere sau 
alte obiecte protejate, cum ar fi materialele care sunt 
destinate m principal pietei educationale sau 
partiturile, in mSsura in care pe piat^ sunt disponibile 
cu u§urintS licente adeevate de autorizare a actelor 
mentionate la alineatui (1) din prezentui articol $i care

Prevederea
optionala.

Art. 5: 
alin. (2)

este
Nu necesitS transpunere.
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acopera nevoile particularitatile institujiilor de 
mvatamant.
Statele membre care decid sa recurga la primul 
paragraf din prezentui alineat iau masurile necesare 
pentru a asigura disponibilitatea §i vizibilitatea 
corespunzatoare a licentelor de autorizare a actelor 
mentionate la alineatui (1) din prezentui articol pentru 
institutiile de invatamant.

Art. 36^
alin. (2) din 

proiect

(3)Se considera ca utilizarea operelor §i a aitor obiecte 
protejate in scopul unic de ilustrare didactica prin 
intermediul unor medii electronice securizate in 
conformitate cu dispozitiile de drept intern adoptate in 
temeiul prezentului articol are loc numai in statui membru 
in care este stabilita institutia de invatamant.

Art. 5: 
alin. (3)

(2) Daca institutia de invatamant care utilizeaza 
operele §i alte obiecte protejate in scopul unic de 
ilustrare didactica prin intermediul unor medii 
electronice securizate, in conformitate cu 
dispozitiile prezentului articol, se afla sub 
jurisdictia Romaniei, se considera ca utilizarea 
are loc numai pe teritoriul national. 

(4)Statele membre pot prevedea compensatii echitabile 
oentru titularii de drepturi in schimbul utilizarii operelor sau 
a aitor obiecte protejate ale acestora in temeiul alineatului

Art. 5: 
alin. (4)

Prevederea
optionala.

este
Mu necesita transpunere.

(IL
Conservarea patrimoniului cultural 
Statele membre prevad o excepfie privind drepturile 
prevazute la articolul 5 litera (a) §i articolul 7 alineatui 
(1) din Directive 96/9/CE, la articolul 2 din Directive 
2001/29/CE, la articolul 4 alineatui (1) litera (a) din 
Directive 2009/24/CE ^i la articolul 15 alineatui (1) din 
prezenta directive, pentru a permite institutiilor de 
conservare a patrimoniului cultural sa realizeze copii 
ale oricaror opere sau alte obiecte protejate din 
colectiile lor permanente, m orice format sau pe orice 
suport, in scopuri de conservare a acestor opere sau 
aitor obiecte protejate ?i m masura m care este 
necesar pentru o astfel de conservare.

Art. 6:
Se excepteaza de la dreptui de reproducere, 
precum si de la drepturile prevazute la art. 74 
alin. (1) §i art. 141 alin. (1), realizarea de copii 
ale operelor sau obiectelor protejate aflate m 
colectiile permanente ale institutiilor de 
conservare a patrimoniului cultural, m orice 
format sau pe orice tip de suport, in scopul 
conservarii si m masura Tn care este necesar 
pentru o astfel de conservare.

Art. 36“ din 
proiect

Art. 36"Dispozifii comune
(l)Orice dispozi^ie contractuala care nu respecta 
excepjiile prevazute la articolele 3, 5 §i 6 nu are forta 
executorie.

Art. 7: 
alin. (1) alin. (1) din (1) Sunt lipsite de for^a juridica dispozijiile 

proiect contractuale care nu respecta excepjiile 
prevazute la art. 36\ 36^ §i 36'^.
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Art. 36"^
alin. (2H4) 
din project

(2) Exceptiile §i limitele prevSzute la art. 36\ 36^
ji 36'* se aplica doar in anumite cazuri specials, 
cu conditia ca acestea sa fie conforms bunelor 
uzante, sS nu contravinS exploatSrii normals a 
operei sau altui obiect protejat si sS nu il 
Drejudicieze pe autor sau pe titularii drepturilor.
(3) Titularii de drepturi care au instituit masuri 
tehnice de protectie au obligatia de a pune la 
dispozitia beneficiarilor exceptiilor prevSzute la 
art. 36 , 36^ §i 36'* mijioacele necesare pentru 
accesul legal la opere sau la oricare alt obiect al 
protectiei.

(4) Titularii de drepturi au dreptui sa limiteze 
numarul copiilor realizate in conditiile exceptiilor 
prevSzute la art. 36*, 36^ §1 36'*.

(2)Exceptiilor §i limitarilor prevSzute in prezentui titlu li se 
aplicS articolul 5 alineatui (5) din Directiva 2001/29/CE. 
^rticolul 6 alineatui (4) primul, al treilea $i al cincilea 
Daragraf din Directiva 20Q1/29/CE se aplica articolelor 3-6 
din prezenta directiva.

Art. 7: 
alin. (2)

Art. 128'* 
alin. (1) din 

project

Utilizarea operelor §i alter obiecte protejate aflate in 
afara circuitului comercial de cStre institutiile de 
conservare a patrimoniului cultural 
(1)Statele membre prevSd cS un organism de 
gestiune colectivS, fn conformitate cu mandatele sale 
din partea titularilor de drepturi, poate mcheia o 
licenjs neexclusiva pentru scopuri necomerciale cu o 
institujie de conservare a patrimoniului cultural pentru 
'eproducerea, distribuirea, comunicarea publica sau 
ounerea la dispozljia publicului a operelor sau altor 
obiecte protejate aflate m afara circuitului comercial 
care sunt prezente in colecjia permanents a institutiei, 
chiar dacS nu to^i titularii de drepturi vizaji de licenta 
au mandatat organismul de gestiune colectivS, cu 
conditia ca:
a) organismul de gestiune colectiva sS fie, pe baza 
mandatelor sale, suficient de reprezentativ in privinta 
titularilor de drepturi pentru categoria relevantS de 
opere sau alte obiecte protejate §i in privinta 
drepturilor care fac obiectui licentei; §i
b) tuturor titularilor de drepturi sa li se garanteze

(1) Un organism de gestiune colectiva, m 
conformitate cu mandatele sale din partea 
titularilor de drepturi, poate incheia o licenta 
neexclusiva pentru scopuri necomerciale, cu o 
institutie de conservare a patrimoniului cultural 
pentru reproducerea, distribuirea. comunicarea 
publics sau punerea la dispozitia publicului a 
operelor sau altor obiecte protejate aflate in 
afara circuitului comercial care sunt prezente m 
colectia permanents a institutiei, chiar dacS nu 
toti titularii de drepturi vizati de licentS au 
mandatat organismul de gestiune colectivS, cu 
mdeplinirea urmStoarelor conditii:
a) organismul de gestiune colectivS sS fie, pe 
baza mandatelor sale, reprezentativ in privinta 
titularilor de drepturi pentru categoria relevantS 
de opere sau alte obiecte protejate §i in privinta 
drepturilor care fac obiectui licentei;
b) tuturor titularilor de drepturi sS li se garanteze 
egalitate de tratament in ceea ce prive§te 
conditiile licentei.

Art. 8: 
alin. (1)
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sgalitate de tratament m ceea ce prive§te conditiile 
licentei.

Art. 128"
alin. (2) din 

project

M. 8: 
alin. (2)

(2)Statele membre prevSd o exceptie sau o limitare 
orivind drepturile prev^zute la articolul 5 literele (a), 
(b), (d) (e) §i articolul 7 alineatui (1) din Directiva
96/9/CE, la articolele 2 §1 3 din Directiva 2001/29/CE, 
la articolul 4 alineatui (1) din Directiva 2009/24/CE ?i 
la articolul 15 alineatui (1) din prezenta directiva, 
pentru a permite institujiilor de conservare a 
patrimoniului cultural s§ punS la dispozitie m scopuri 
necomerciale opere sau alte obiecte protejate aflate in 
afara circuitului comercial prezente m colectia lor 
permanenta, cu conditia ca:

(2) Sunt exceptate de la dreptui de reproducere, 
dreptui de comunicare publica si dreptui de 
punere la dispozitia publicului, precum si de la 
drepturile prevSzute la art. 74 alin. (1) art. 141 
alin. (1), utiliz^rile efectuate pentru a permite 
institu^iilor de conservare a patrimoniului cultural 
sa punS la dispozi^ie in scopuri necomerciale, 
opere sau alte obiecte protejate, aflate m afara 
circuitului comercial, prezente m colecjia lor 
permanents, cu mdeplinirea urmStoarelor 
conditii:
a) numele autorului sau al oricSrui alt titular de 
drepturi identificabil sS fie indicat, cu exceptia 
cazului in care acest lucru se dovede$te 
imposibil; §i

b) astfel de opere sau alte obiecte protejate sa 
fie puse la dispozitie pe site-uri necomerciale.

a)numele autorului sau al oricSrui alt titular de drepturi 
dentificabil sS fie indicat, cu exceptia cazului m care 
acest lucru se dovede§te imposibil; §i

b)astfel de opere sau alte obiecte protejate sa fie puse 
la dispozi^ie pe site-uri necomerciale.

Art. 128*^
alin. (3) din 

project

(3)Statele membre prevSd cS exceptia sau limitarea 
prevazutS la alineatui (2) se aplicS numai categoriilor 
de opere sau alte obiecte protejate pentru care nu 
exists un organism de gestiune colectivS care sS 
mdeplineascS conditiile stabilite la alineatui (1) litera

(3) Exceptia sau limitarea prevSzutS la alin. (2) 
se aplicS numai categoriilor de opere sau altor 
obiecte protejate pentru care nu exists un 
organism de gestiune colectivS care sS 
mdeplineascS conditiile stabilite la alin. (1) lit. a).

Art. 8: 
alin. (3)

(a).

Art. 128^
alin. (4) din 

project

(4)Statele membre prevSd cS toti titularii de drepturi 
pot, in orice moment, sS excludS u§or §i- efectiv 
operele sau alte obiecte protejate ale acestora de la 
mecanismul de acordare a licentelor stabilit la

(4) Titularii de drepturi au dreptui, m orice 
moment, sS excludS u?or ^i efectiv operele sau 
alte obiecte protejate ale acestora de la 
mecanismul de acordare a licentelor stabilit la

Art. 8: 
alin. (4)
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alineatui (1) sau de la aplicarea exceptiei sau limitarii 
prevazute la alineatui (2), fie in general, fie in cazuri 
specifice, inclusiv dupa tncheterea unei licente sau 
dupa mceputui utilizarii m cauza.

alin. (1) sau de la aplicarea exceptiei sau limitarii 
prevazute la alin. (2), fie in general, fie in cazuri 
specifice, inclusiv dupa mcheierea unei licente 
sau dupa mceputui utilizarii in cauza.

Art. 9^ din
proiect

(5)Se considers ca o opera sau un alt obiect protejat 
se afla in afara circuitului comercial atunci cand se 
poate presupune cu buna credinta ca intreaga opera 
sau Tntregul alt obiect protejat nu se afla la dispozitia 
publicului prin canalele comerciale obi^nuite, dupa ce 
s-a depus un efort rezonabil pentru a determina daca 
este disponibil publicului.

Art. 9^
Se considers ca o opera sau un alt obiect 
protejat se afla in afara circuitului comercial, 
atunci cand se poate presupune, cu buna 
credinta, ca intreaga opera sau mtregul obiect 
protejat nu se afla la dispozitia publicului prin 
canalele comerciale obi^nuite, dupa ce s-a 
depus un efort rezonabil pentru a determina 
daca sunt disponibile publicului.

Art. 8: 
alin. (5)

Statele membre pot prevedea cerinte specifice, 
precum o data-limita, pentru a stabili daca pentru 
opere §i alte obiecte protejate pot fi acordate licente m 
conformitate cu alineatui (1) sau daca acestea pot fi 
utilizate m baza exceptiei sau limitarii prevazute la 
alineatui (2). Astfel de cerinte nu trebuie sa 
depa§easca ceea ce este necesar §i rezonabil §i nu 
trebuie sa excluda posibilitatea de a considera un 
ansamblu de opere sau alte obiecte protejate, m 
ansamblu, ca aflat m afara circuitului comercial, atunci 
cand este rezonabil sa se presupuna ca toate operele 
sau alte obiecte protejate se afla in afara circuitului 
comercial.

Prevederea
optionala.

esteNu necesita transpunere.

(6)Statele membre prevad ca licentele mentionate laArt. 128"^
alineatui (1) urmeaza sa fie solicitate de la un organism dealin. (5) din 
gestiune colectiva care este reprezentativ pentru statulproiect 
membru m care T§i are sediul institutia de conservare a 
patrimoniului cultural.

(5) Institutia de conservare a patrimoniului 
cultural solicita licentele mentionate la alin. (1) 
de la organismul de gestiune colectiva care este 
reprezentativ pentru categoria relevanta de 
opere sau alte obiecte protejate.

Art. 8: 
alin. (6)

(7)Prezentul articol nu se aplica unor ansambluri de 
opere sau alte obiecte protejate aflate m afara

(6) Prevederile alin. (1)-(5) nu se aplica unor 
ansambluri de opere sau alte obiecte protejate

Art. 8: 
alin. (7)
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Art. 128^circuitulul comercial daca, pe baza efortului rezonabil 
mentionat la alineatu! (5), exista dovezi ca astfel de 
ansambluri constau preponderent din:
a) opere sau alte obiecte protejate, cu exceptia 
operelor cinematografice sau audiovizuale, publicate 
pentru prima data sau, m absen^a publicarii, difuzate 
pentru prima data intr-o tara terja;
b) opere cinematografice sau audiovizuale ale caror 
producatori i§i au sediul sau re?edinta obi?nuita mtr-o 
Jara ter^a; sau
c) opere sau alte obiecte protejate ale unor 
resortisanti din tari terje, m cazul tn care, dupa 
depunerea unui efort rezonabil, nu s-a putut determina 
un stat membru sau o tara terta, m temeiul literelor (a) 
?i (b).
Prin derogare de la primul paragraf, prezentui articol 
se aplica atunci cand organismul de gestiune colectiva 
este suficient de reprezentativ, m mteiesul alineatului 
(1) litera (a) m privinta titularilor de drepturi din tara 
terta m cauza.

aflate m afara circuitului comercial daca, m 
conditiile prevazute de art. 9^ exista dovezi ca 
astfel de ansambluri constau preponderent din:
a) opere sau alte obiecte protejate, cu exceptia 
operelor cinematografice sau audiovizuale, 
publicate pentru prima data sau, in absenta 
publicarii, difuzate pentru prima data mtr-o tara 
terta;
b) opere cinematografice sau audiovizuale ale 
caror producatori \^\ au sediul sau re§edinta 
obi§nuita mtr-o tara terta;
c) opere sau alte obiecte protejate ale unor 
titular! de drepturi resortisanti ai unor tari terte, 
m cazul m care, dupS luarea Tn considerare a 
oricarei dovezi u§or accesibile cu privire la 
disponibilitatea operelor sau a obiectelor 
protejate respective, Tn circuitele comerciale 
obi§nuite, nu s-a putut determina un stat 
membru sau o tara terta, potrivit lit. a) sau lit. b). 
(7) Prin exceptie de la prevederile alin. (6) 
prezentui articol se aplicS atunci cand 
organismul de gestiune colectiva este 
reprezentativ, Tn Tntelesul alin. (1) lit. a) Tn 
privinta titularilor de drepturi din tara terta Tn 
cauza.

alin. (6 §i (7) 
din proiect

Art. 128^
alin. (1) din 

proiect

(1) Licentele acordate Tn conformitate cu art. 
128'* permit utilizarea operator sau a altor 
obiecte protejate aflate Tn afara circuitului 
comercial de catre institute de conservare a 
patrimoniului cultural Tn oricare stat membru al 
Uniunii Europene.

Art. 9: 
alin. (1)

Utilizarile transfrontaliere

(1)Statele membre se asigura ca licentele acordate Tn 
conformitate cu articolul 8 pot permite utilizarea 
operelor sau a altor obiecte protejate aflate Tn afara 
circuitului comercial de catre institute de conservare a 
patrimoniului cultural Tn oricare stat membru.

Art. 128"
alin. (2) din

(2)Utilizarile operelor §i ale altor obiecte protejate Tn 
temeiul exceptiei sau limitarii prevazute la articolul 8 
alineatui (2) se considera ca au loc numai Tn statui membru

(2) Utilizarile operelor si ale altor obiecte 
protejate, Tn temeiul exceptiei prevazute la art.

Art. 9: 
alin. (2)
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128 alin. (2), se considera ca au loc pe teritoriul 
statului, unde i§i are sediul §i institutia de 
conservare a patrimoniului cultural care recurge 
la respective utillzare.

unde i§i are sediul institutia de conservare a patrimoniului 
cultural care recurge la respectiva utilizare.

proiect

M. 10: 
alin. (1)

Masuri de publicitate art. 144 
alin. (9) din 

proiect

(9) Oficiul centralizeaza informatiile primite de la 
institutiile de conservare a patrimoniului cultural, 
organismele de gestiune colectiva sau 
autoritatile publice relevante si !e comunica 
catre Portalul online unic administrat de Oficiul 
Uniunii Europene pentru Proprietate 
Intelectuala, m conformitate cu Regulamentul 
(UE) nr. 386/2012, Tntr-un termen care sa 
permita publicarea, cu cel putin 6 iuni Tnainte ca 
operele sau alte obiecte protejate sa fie 
distribuite, comunicate public sau puse la 
dispozitia publicului m conformitate cu licenta 
acordata conform art. 128"^ alin. (1) sau in 
temeiul exceptiei sau limitarii prevazute la art. 
128"^ alin. (2), de indata ce sunt disponibile §i 
atunci cand sunt relevante, urmatoarele;
a) informatii, primite de la institutiile de 
conservare a patrimoniului cultural, organismele 
de gestiune colectiva, in scopul identificarii 
operelor sau a alter obiecte protejate aflate m 
afara circuitului comercial:
b) informatiile despre posibilitatile titularilor de 
drepturi prevazute la art. 128"^ alin. (4);
c) informatiile privind partile la licenta, privind 
teritoriile vizate ^i privind utilizarile operelor sau 
obiectelor protejate respective.

(l)Statele membre se asigura ca informatiile primite 
de la institutiile de conservare a patrimoniului cultural, 
organismele de gestiune colectiva sau autoritatile 
publice relevante, in scopul identificarii operelor sau a 
altor obiecte protejate aflate m afara circuitului 
comercial, care intra m domeniul de aplicare al unei 
licente acordate m conformitate cu articolul 8 alineatui 
(1) sau utilizate m temeiul exceptiei sau limitarii 
prevazute la articolul 8 alineatui (2), precum §i 
informatiile despre posibilitatile titularilor de drepturi 
prevazute la articolul 8 alineatui (4) §i, de mdata ce 
sunt disponibile §i atunci cand sunt relevante, 
informatiile privind partile la licenta, privind teritoriile 
vizate §i privind utilizarile, devin accesibile permanent, 
u?or §1 efectiv pe un portal public online unic cu cel 
putin §ase Iuni mainte ca operele sau alte obiecte 
protejate sa fie distribuite, comunicate public sau puse 
la dispozitia publicului in conformitate cu licenta sau m 
temeiul exceptiei sau limitarii.

Portalul este creat §i administrat de Oficiul Uniunii 
Europene pentru Proprietate Intelectuala in 
conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 386/2012.
(2)Statele membre prevad ca, m cazul in care acest art. 144 
lucru este necesar pentru sensibilizarea la nivelalin. (10) din 
general a titularilor de drepturi, sunt luate masuri proiect 
suplimentare de publicitate adeevate in ceea ce 
prive^te posibilitatea ca organismele de gestiune

(10) Organismele de gestiune colectiva iau 
masuri adeevate de publicitate, astfel meat 
titularii de drepturi sa cunoasca faptui ca 
organismul respectiv are posibilitatea sa acorde 
licente pentru opere sau alte obiecte protejate in

Art. 10: 
alin. (2)
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Donformitate cu art. 128"^, cSt §i cu privire la
utilizarile in temeiul excepjiei sau limitahi 
prevazute la art. 128^ alin. (2) §i posibilit^tile 
titularilor de drepturi prevazute la art. 128^^ alin. 
(4). MSsurile de publicitate respective trebuie s§ 
acopere ^i alte state membre dacS exista dovezi, 
cum ar fi originea operelor, care sugereaza ca 
gradul de con^tientizare al titularilor de drepturi 
ar putea fi crescut mai eficient.

colectivS s3 acorde licenje pentru opere sau alte 
obiecte protejate m conformitate cu articolul 8, 
licentele acordate, utilizSrile m temeiul exceptiei sau 
limitarii prevazute la articolul 8 alineatui (2) ?i 
posibilitatile titularilor de drepturi prevazute la articolul 
B alineatui (4).
MSsurile de publicitate adecvate mentionate la primul 
paragraf din prezentul alineat sunt luate m statui 
membru unde se solicits licenja in conformitate cu 
articolul 8 alineatui (1) sau, pentru utilizSrile in temeiul 
exceptiei sau limitdrii prevazute la articolul 8 alineatui 
(2), m statui membru unde i§i are sedtui institutia de 
conservare a patrimoniului cultural. DacS exista 
dovezi, cum ar fi originea operelor sau a altor obiecte 
orotejate, care sugereazS c3 gradul de con§tientizare 
al titularilor de drepturi ar putea fi crescut mai eficient 
m alte state membre sau m tSri terte, astfel de masuri 
de publicitate acopera, de asemenea, respectivele 
state membre $i t^ri terfe.

i^) consults titularii de drepturi, organismele de
gestiune colectivS ?! institutiile de conservare a 
patrimoniului cultural din fiecare sector Tnainte 
de a stabili cerinte specifice m temeiul art. 9^ §i 
Tncurajeaza dialogul periodic mtre organizajiile 
de reprezentare ale utilizatorilor §i titularilor de 
drepturi, inclusiv organismele de gestiune 
colectiva,- §i alte organizatii ale par^ilor 
interesate relevante, pentru fiecare sector, cu 
scopul de a imbun^t^ti relevan^a §i utilizarea 
mecanismelor de acordare a licentelor stabilite 
la art. 128^ alin. (1) §! de a asigura eficacitatea 
garantiilor pentru titularii de drepturi;

art. 181 
alin. (1) 
lit. i^) din 
proiect

Dialogul cu partile interesateArt. 11:

Statele membre consulta titularii de drepturi, 
organismele de gestiune colectivS §i institujiile de 
conservare a patrimoniului cultural din fiecare sector 
inainte de a stabili cerinte specifice in temeiul 
articolului 8 alineatui (5) §i incurajeazd dialogul 
oeriodic mtre organizatiile de reprezentare ale 
utilizatorilor §i titularilor de drepturi 
organismele de gestiune colectivS, §i alte organizatii 
ale partilor interesate relevante, pentru fiecare sector, 
cu scopul de a imbunStat' relevan^a ^i utilizarea 
mecanismelor de acordare a licentelor stabilite la 
articolul 8 alineatui (1) §i de a asigura eficacitatea 
garantiilor pentru titularii de drepturi mentionate in

inclusiv
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prezentui capitol.

^rt. 12: 
alin. (1)

Acordarea de licente colective cu efect extins art. 145 din 
Legea nr. 

8/1996 rep.

4rt. 145

(3)Dreptul de comunicare pubiica a operelor 
muzicale^ este supus gestiunii colective 
extinse. in acest caz, organismul de gestiune 
colectiva reprezentativ li reprezinta §i pe 
autorii §i titularii de drepturi care nu au 
acordat mandat. Autorul sau titularul de 
drepturi are libertatea sa inlature producerea 
efectelor gestiunii colective extinse printr-o 
notificare transmisa cu 30 de zile inainte 
organismului 
reprezentatiy.!

(l)Statele membre pot prevedea, in ceea ce prive^te 
utilizarea pe teritoriul lor §i sub rezerva garantiilor 
prevSzute in prezentui articol, c§, atunci cand un 
organism de gestiune colectiva ce intrS sub inciden^a 
normelor nationale de punere m aplicare a Directive! 
2014/26/UE, incheie un acord de licenta m 
conformitate cu mandatele sale din partea titularilor de 
drepturi, pentru exploatarea operelor sau a altor 
obiecte protejate: colectivade gestiune

a)un astfel de acord poate ft extins pentru a se aplica 
drepturilor titularilor de drepturi care nu au autorizat 
respectivul organism de gestiune colectivS s§ Ti 
reprezinte prin atribuire, licentS sau alt tip de 
intelegere contractuala; sau

o)in ceea ce prive§te un astfel de acord, organismul 
detine un mandat legal sau se prezumS ca acesta 
reprezintS titularii de drepturi care nu au acordat 
organismului o autorizatie in acest sens.

(2)Statele membre se asigura ca mecanismul de acordare 
a licentelor mentionat la alineatui (1) se aplicS numai in 
domenii de utilizare bine definite, ?n care obtinerea de 
autorizatii din partea titularilor de drepturi pe baza 
individuals este in mod obi^nuit atSt de oneroasS $i 
nepracticS tncat tranzactia de acordare a licentelor 
lecesare devine putin probabilS, ca urmare a naturii 
utilizSrii sau a categoriilor de opere sau alte obiecte 
Drotejate in cauza, §i se asigurS cS un astfel de mecanism 
de acordare a licentelor protejeazS interesele legitime ale 
titularilor de drepturi.

Art. 12: 
alin. (2)

art. 145 
alin. (4) din 

proiect

(4) Licentele neexclusive acordate de catre 
organismele de gestiune m cadrul gestiunii 
colective extinse mentionatS la alin. (3) se 
elibereazS numai m domeniul respectiv, fSrS a 
aduce atingere altor tipuri de gestiune colectiva 
§i se utilizeaza cu protejarea intereselor legitime 
ale titularilor de drepturi.
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art. 145 
alin. (5) 
lit. a) din 
protect

Art. 12: 
alin. (3) 
lit. a)

(3)ln sensul alineatului (1), statele membre prevad 
urmatoarele garantli:

(5) Prevederile licentei neexclusive acordate m 
temeiul alin. (3), de cStre organismul de 
gestiune colectivS reprezentativ, in conformitate 
cu mandatele primite din partea propriilor 
membri, pentru utilizarea propriului repertoriu, 
se aplica si pentru titularii de drepturi care nu au 
acordat mandat sau nu au autorizat respectivul 
organism de gestiune colectiva prin atribuire, 
licenta sau alt tip de intelegere contractuala, 
sub rezerva respect^rii urmStoarelor garan^ii: 

a) organismul de gestiune colectiva, pe baza 
mandatelor sale, este suficient de reprezentativ 
pentru titularii de drepturi, categoria relevant^ de 
opere sau alte obiecte protejate si pentru 
drepturile care fac obiectui licentei pentru 
teritoriul Romaniei;

a)organismul de gestiune colectivS, pe baza 
mandatelor sale, este suficient de reprezentativ pentru 
titularii de drepturi pentru categoria relevant^ de opere 
sau alte obiecte protejate §1 pentru drepturile care fac 
obiectui licentei pentru statui membru relevant;

b)tuturor titularilor de drepturi li se garanteazS egalitatea 
de tratament, inclusiv in ceea ce prive§te conditiile licentei;

art. 145 
alin. (5) 
lit. b) din 
proiect

Art. 12: b) tuturor titularilor de drepturi li se garanteaza 
egalitatea de tratament, proportionalitatea, 
obiectivitatea §i transparenta, inclusiv in ceea ce 
priveste conditiile licentei;

alin. (3)
lit. b)

c)titularii de drepturi care nu au autorizat organismul ce 
acorda licenta pot exclude, ?n orice moment, cu u§urintS §i 
efectiv, operele sau alte obiecte protejate ale acestora din 
mecanismul de acordare a licentelor instituit in 
conformitate cu prezentui articol;

Art. 12: art. 145 
alin. (5) 
lit. c) din 
proiect

c) titularii de drepturi care nu au autorizat 
organismul de gestiune colectivS, care acorda 
licenta pot exclude, in orice moment, fSra 
ingrSdiri disproportionate si efectiv, operele sau 
alte obiecte protejate ale acestora din 
mecanismul de acordare a licentelor instituit in 
conformitate cu prezentui articol;

alin. (3)
lit. c)

d)sunt luate masuri de publicitate adecvate incepand cu o 
oerioadS de timp rezonabili inainte ca operele sau alte 
obiecte protejate si fie utilizate in temeiul licentei, pentru a 
nforma titularii de drepturi cu privire la posibilitatea ca 
organismul de gestiune colectiva si acorde licente pentru

art. 145 
alin. (5) 
lit. d) din 
proiect

d) sunt luate misuri de publicitate adecvate §i 
eficiente, incepand cu o perioada de timp 
rezonabili inainte ca operele sau alte obiecte 
protejate sa fie utilizate in temeiul licentei, pentru

Art. 12:
alin. (3)
lit. d)
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opere sau alte obiecte protejate, la acordarea de licente in 
conformitate cu prezentui articol, la posibilitatile titularilor 
de drepturi mentionate la litera (c). Masurile de publicitate 
trebuie sa fie eficace fara a fi nevoie sa fie informat fiecare 
titular de drepturi m parte.

a informa titularii de drepturi cu privire la 
posibilitatea ca organismul de gestiune colectiva 
sa acorde licente pentru opere sau alte obiecte 
protejate, la acordarea de licente Tn conformitate 
cu prezentui articol, si la posibilitatile titularilor 
de drepturi mentionate la lit. c), fara a fi nevoie 
sa fie informat fiecare titular de drepturi in parte.

Art. 12: 
alin. (4)

(4)Prezentul articol nu aduce atingere aplicarii unor 
mecanisme de acordare a unor licente colective cu un 
efect extins m conformitate cu alte dispozitii din 
dreptui Uniunii, inclusiv cu dispozi^ii care permit 
excepjii sau limitari.
Prezentui articol nu se aplica gestiunii colective 
obligatorii a drepturilor.

art. 145 
alin. (6) din 

proiect

(6) Prevederile alin. (4) §i (5) nu se aplica 
gestiunii colective obligatorii a drepturilor.

Mecanismului de acordare de licence prevazut in 
prezentui articol i se aplica articolul 7 din Directiva 
2014/26/UE.

i^) informeaza Comisia Europena cu privire la
domeniul de aplicare al licentelor neexclusive 
acordate m temeiul art. 145 alin. (3) §i (4), la 
scopul §i tipurile licentelor care pot fi introduse m 
temeiul respectivelor dispozitii, la datele de 
contact ale organismelor care elibereaza licente 
in conformitate cu respectivul mecanism de 
acordare a licentelor, §i cu privire la mijioacele 
prin care se pot obtine informatii despre 
acordarea de licente §i despre posibilitatile 
titularilor de drepturi mentionate la art. 145 alin. 
(5) lit, c);

(5)Daca un stat membru prevede in dreptui sau intern un 
mecanism de acordare a licentelor m conformitate cu 
prezentui articol, statui membru respectiv informeaza 
Comisia cu privire la domeniul de aplicare al respectivelor 
dispozitii nationals, la scopul §i tipurile licentelor care pot fi 
introduse in temeiul respectivelor dispozitii, la datele de 
contact ale organismelor care elibereaza licente in 
conformitate cu respectivul mecanism de acordare a 
licentelor, §i cu privire la mijioacele prin care se pot obtine 
informatii despre acordarea de licente §t despre 
posibilitatile titularilor de drepturi mentionate la alineatui (3) 
litera (c). Comisia publica aceste informatii.

art. 181 
alin. (1) 
lit. i^) din 
proiect

Art. 12: 
alin. (5)

(6)Pe baza informatiiior primite in temeiul alineatului (5) din 
prezentui articol §i pe baza dezbaterilor din cadrul 
comitetului de contact instituit in temeiul articolului 12 
alineatui (3) din Directiva 2001/29/CE. Comisia prezinta

Art. 12: 
alin. (6)

Prevederile vizeaza
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=’arlamentu(ui European Consillului, panS la 10 aprilie 
2021, un raport privind utilizarea in Uniune a mecanismelor 
nentionate la alineatui (1) din prezentui articol, privind 
mpactui acestora asupra acordirii de licente asupra 
titularilor de drepturi, inclusiv titularii de drepturi care nu 
sunt membri ai organismului care acordS licentele sau care 
sunt resortisanti sau rezidenti ai unui alt stat membru, 
orivind eficacitatea lor tn a facilita diseminarea continutului 
cultural $i impactui acestora asupra pietei interne, inclusiv 
prestarea de servicii transfrontaliere §i concurenta. 
RaportuI respectiv trebuie sa fie insotit, dupi caz, de o 
propunere legislativi, inclusiv in ceea ce prive§te efectui 
transfrontalier al acestor mecanisme nationale.

Nu necesitS transpunere. activitatea COM.

Art. 144^
alin. (1) 5i

Art. 13: Mecanismul de negociere
Statele membre se asigura ca partile care se 
confrunta cu dificultati legate de acordarea unei 
licenje privind drepturi atunci cSnd urmSresc sa 
incheie un acord pentru punerea la dispozitie a unor 
opere audiovizuale prin servicii video la cerere pot 
recurge la asisten^a unui organism impartial sau a 
unor mediator!. Organismul impartial instituit sau 
desemnat de un stat membru in scopul prezentului 
articol §i mediatorii ofera partilor asistenta la 
negocierile acestora $i ajuta partile sa ajunga la un 
acord, inclusiv, dupS caz, prezentandu-le propuneri. 
Statele membre notifica Comisiei organismul sau 
mediatorii mentionati la primul paragraf cel t^irziu pana 
la 7 iunie 2021. In cazul m care statele membre au 
ales s3 recurgS la mediere, notificarea catre Comisie 
include, cel putin, dac§ este disponibil^, sursa unde 
pot fi gSsite informatiile relevante despre mediatorii 
ale$i.

(1) Partile care se confronts cu dificultati legate 
de acordarea unei licente atunci cand urmaresc 
sS incheie un acord pentru punerea la dispozitie 
a unor opere audiovizuale prin servicii video la 
cerere pot recurge la mediere, efectuatS de unui 
sau mai multi mediator! alesi de pSrti, in asa fel 
meat independenta si impartialitatea lor sS nu 
poata fi puse la indoialS.

(2) Mediatorii oferS partilor asistenta la 
negocierile acestora ?i ajutS pSrtile sa ajunga la 
un acord, inclusiv prin prezentarea unor 
oropuneri m acest sens..

i**) notifica Comisiei Europene mediatorii 
mentionati la art. 144\ incluzand dacS este 
disponibila, sursa unde pot fi gSsite informatiile 
relevante despre mediatorii ale§i.

(2) din
proiect

art. 181 
alin. (1) 
lit. i'^) din 
proiect

Operele de arta vizuala m domeniul public
Statele membre se asigura ca, atunci cand termenul

art. 9 
lit, g) din

h) materiale rezultate dintr-un act de 
reproducere a unei opere de arts vizualS, a cSrei

Art. 14:
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de protectie a unei opere de add vizuald a expirat, 
orice material rezultat dintr-un act de reproducere a 
operei respective nu face obiectul dreptului de autor 
sau al drepturilor conexe, cu exceptia cazului m care 
materialul rezultat din actui de reproducere este 
original, m sensul cd reprezintd o crea^ie intelectuala 
proprie a autorului,

proiect termen de protecjie a expirat, cu exceptia 
cazului m care materialul rezultat din actui de 
reproducere este original, m sensul ca reprezintd 
0 creatie intelectuald proprie a autorului.

Ad. 15: 
alin. (1)

Protejarea publicatiilor de presd Tn cazul utilizdrilor 
online

Ad. 94^
alin. (1).(2) 
§i (10) din 

proiect

(1) Editorul unei publicatii de presd are dreptui 
patrimonial exclusiv de a autoriza sau de a 
interzice utilizarea online a propriilor publicatii 
de presd de cdtre prestatorii de servicii ai 
societatii informationale prin:
a) reproducerea directd sau indirectd, 
temporara sau permanentd, prin orice mijioc si 
sub orice forma, in totalitate sau m pade, 
precum si stocarea permanentd ori temporard a 
acesteia pe dispozitive de orice naturd si fn 
orice formd;
b) punerea la dispozitia publicului, prin mijioace 
cu fir sau fard fir, prin internet, alte retele de 
calculatoare sau prin orice alt procedeu similar, 
astfel meat acestea sa poatd fi accesate, in 
orice loc si m orice moment ales, m mod 
individual, de cdtre public.
(2) Drepturile prevazute la alin. (1) nu se aplied 
m urmdtoarele cazuri:
a) utilizarea publicatiilor de presd m scop privat 
sau necomercial de cdtre utilizatori individuali;
b) actele de introducere de hyperlinkuri, precum 
si simplele fapte rapodate m publicatiile de 
presd;
c) utilizarea unor cuvinte individuale sau a unor 
extrase foade scude, de maxim 200 de 
caractere, dintr-o publicatle de presd, in mdsura 
m care nu afecteazd eficacitatea drepturilor 
prevdzute la alin. (1), spre exemplu dacd, 
utilizarea extraselor respective nu duce la

(l)Statele membre acordd editorilor de publicatii de 
presd stabiliti intr-un stat membru drepturile prevdzute 
la adicolul 2 ?i la adicolul 3 alineatui (2) din Directiva 
2001/29/CE pentru utilizarea online a publicatiilor lor 
de presd de cdtre prestatorii de servicii ale societdtii 
informationale.

Drepturile prevdzute la primul paragraf nu se aplied 
utilizdrii publicatiilor de presd in scop privat sau 
necomercial de cdtre utilizatori individuali.

Protectia acordata m temeiul primului paragraf nu se 
aplied actelor de introducere de hyperlinkuri.

Drepturile prevdzute la primul paragraf nu se aplied in 
cazul utilizdrii unor cuvinte individuale sau a unor 
extrase foarte scurte dintr-o publicatie de presd.
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inloculrea publicatiei de presa sau nu determina 
pubiicu! sa nu mai acceseze publicatia de 
presa.

(2)Drepturile prevazute la alineatul (1) lasa intacte §i 
nu afecteaza m niciun fel drepturile de care 
beneficiaza, Tn temeiul dreptului Uniunii, autorii al^i 
titular! de drepturi in ceea ce prive§te operele §i alte 
obiecte protejate incorporate intr-o publicatie de 
presa. Drepturile prevazute la alineatul (1) nu pot fi 
invocate impotriva respectivilor autori 5! alti titular! de 
drepturi §i, Tn special, nu ti pot priva de dreptui de a-§i 
exploata operele §i alte obiecte protejate independent 
de publicatia de presa Tn care sunt Tncorporate.

Atunci cand o opera sau un alt obiect protejat este 
Tncorporat Tntr-o publicatia de presa pe baza unei 
licente neexclusive, drepturile prevazute la alineatul 
(1) nu pot fi invocate pentru a interzice utilizarea de 
catre alti utilizatori autorizati. Drepturile prevazute la 
alineatul (1) nu pot fi invocate pentru a interzice 
utilizarea operelor sau a alter obiecte protejate a caror 
protectie a expirat.

Art. 94^
alin. (3) din 

proiect

(3) Drepturile prevazute la alin. (1) nu pot fi 
invocate:
a) Tmpotriva autorilor sau alter titular! de drepturi 
ale caror opere sau alte obiecte protejate sunt 
Tncorporate Tntr-o publicatie de presa, drepturile 
acestora ramanand intacte, astfel Tncat acestia 
sa Tsi poata exploata operele si alte obiecte 
protejate independent de publicatia de presa Tn 
care sunt Tncorporate, Tn conditiile legii si ale 
Tntelegerilor dintre parti;
b) pentru a interzice utilizarea de catre alti 
utilizatori autorizati, atunci cand dreptui de a 
Tncorpora o opera sau un alt obiect protejat Tntr- 
o publicatie de presa, a fost acordat pe baza 
unei licente neexclusive;
c) Tn cazul utilizarii operelor sau a altor obiecte 
protejate a caror protectie a expirat.

Art. 15: 
alin. (2)

(3)ln ceea ce prive§te drepturile prevazute la alineatul 
(1) din prezentui articol, se aplica mutatis mutandis 
articolele 58 din Directiva 2001/29/CE, Directiva 
2012/28/UE §i Directiva (UE) 2017/1564 a 
Parlamentului European §i a Consiliului (19).

Art. 94' 
alin. (4) din 

proiect

(4) Prevederile art. 35-39, art. 93-94, art. 114- 
118 §i art. 123 se aplica Tn mod corespunzator 
§i titularilor de drepturi mentionati la alin. (1).

Art. 15: 
alin. (3)

(19)Directiva (UE) 2017/1564 a Parlamentului 
European §i a Consiliului din 13 septembrie 2017 
privind anumite utilizari permise ale anumitor opere §i
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ale alter obiecte ale protectiei prin drept de autor 
drepturi conexe m beneficiul persoanelor nevazatoare, 
cu deficiente de vedere sau cu dificultati de citire a 
materialelor imprimate de modificare a Directivet 
2001/29/CE privind armonizarea anumitor aspecte ale 
dreptului de autor drepturilor conexe in societatea 
informationala (JO L 242, 20.9.2017, p. 6).

(4)Drepturile prevazute la alineatu! (1) expira dupa doi 
ani de la publicarea publicatiei de presa. Respectivul 
termen se calculeaza mcepand de la data de 1 
ianuarie a anului care urmeaza date! in care 
respective publicatie de presa a fost publicata.

Art. 94'
alin. (5) din 

proiect

Art. 15: 
alin. (4)

(5) Drepturile prevazute la alin. (1) expira dupa 
doi ani de la publicarea publicatiei de presa, 
respectivul termen calculandu-se mcepand de la 
data de 1 ianuarie a anului care urmeaza datei 
in care respectiva publicatie de presa a fost 
publicata.§1

AlineatuI (1) nu se aplica publicatiilor de presa 
publicate pentru prima data mainte de 6 iunie 2019.

Art. II
alin. (3) din 

proiect (3) Prevederile art. 94^ alin. (1) nu se aplica 
publicatiilor de presa publicate pentru prima data 
inainte de 6 iunie 2019.

(5)Statele membre prevad ca autorii operelor incorporate 
intr-o publicatie de presa primesc o parte corespunzatoare 
din veniturile pe care le obtin editorii de presa in urma 
utilizarii publicatiilor lor de presa de catre prestatorii de 
servicii ai societatii informationale.

Art. 94 
alin. (6)-(8) 
din proiect

(6) Autorii operelor incorporate mtr-o publicatieAlin. 7 nu vizeaza 
de presa au dreptui la o parte corespunzatoaredirect transpunerea 
din veniturile pe care le obtin editorii publicatiilorjjjpQ(.^jyQj jjgp 
de presa m urma utilizarii publicatiilor lor de 
presa de catre prestatorii de servicii ai societatii 
informationale.
(7) Prevederile alin. (6) nu se aplica m cazu! 
editorilor publicatiilor de presa pentru drepturile 
dobandite m contextui relatiilor de munca §i a 
drepturilor cu privire la care au dobandit 
calitatea de titular! m conditiile art. 3 alin. (4) din 
lege.

Art. 15: 
alin. (5)

reprezinta o 
completare 
necesara punerii m 
acord cu prevederile 
art. 3 din lege.
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Art. 94^
din project

Pretentiile la compensatii echitabile 
Statele membre pot prevedea ca. in cazul in care un 
autor §i-a transferat un drept sau a acordat o licentS 
unui editor, transferal sau licenta respectiva constituie 
un temei juridic suficient pentru ca editorul sa fie 
indreptStif la o parte din compensatia pentru utilizarea 
operelor efectuate m temeiul unei exceptii de la 
dreptul care face obiectui transferului sau al licen^ei 
ori m temeiul unei limitSri a acestui drept.
Primul paragraf nu aduce atingere regimurilor actuale 
sau viitoare prevSzute de statele membre m ceea ce 
prive§te dreptul de imprumut public.

In cazul in care un autor §i-a transferat un drept 
sau a acordat o licenta unui editor de publicatii 
de press, transferal sau licenta respectiva 
constituie un temei juridic suficient pentru ca 
editorul sa fie mdreptStit la o parte din 
compensatia pentru utilizarea operelor efectuate 
in temeiul unei exceptii de la dreptul care face 
obiectui transferului sau al licentei ori m temeiul 
unei limitSri a acestui drept.

Art. 16:

(7) Prevederile art. 94^ nu aduc atingere 
regimurilor actuale sau viitoare prevSzute de 
lege, in ceea ce prive^te dreptul de imprumut 
public.

Art. II alin. 
(7) din 
project

Utilizarea continutului protejat de catre prestatorii de 
servicii online de partajare de continut

Art. 128 (1) Se considers cS prestatorul de servicii online 
de partajare de continut realizeazS un act de 
comunicare publics sau un act de punere la 
dispozitia publicului atunci cand acordS 
publicului acces la opere protejate prin drept de 
autor sau la alte obiecte protejate TncSrcate de 
cStre utilizatorii sSi.
(2) Un prestator de servicii online de partajare 
de continut trebuie sS obtinS o autorizatie din 
partea autorilor, artistilor interpret! sau 
executant!, producatorilor de fonograme si 
videograme, precum si din partea organismelor 
de radiodifuziune si televiziune si/sau editorilor 
publicatiilor de presS, de exemplu prin 
incheierea unui contract de licentS, pentru a 
comunica public sau a pune la dispozitia 
publicului operele sau alte obiecte protejate.

Art. 17: 
alin. (1)

alin. (1) §i 
(2) din 
proiect

(l)Statele membre prevad cS prestatorul de servicii 
online de partajare de continut realizeazS un act de 
comunicare publics sau un act de punere la dispozitia 
Dublicului m scopul prezentei directive atunci cand 
acordS publicului acces la opere protejate prin drept 
de autor sau la alte obiecte protejate incSrcate de 
cStre utilizatorii sSi.

Un prestator de servicii online de partajare de continut 
trebuie, a^adar, sa obtinS o autorizatie din partea 
titularilor de drepturi mentionati la articolul 3 alineatele 
(1) 5i (2) din Directiva 2001/29/CE, de exemplu prin 
incheierea unui contract de licentS, pentru a comunica 
Dublic sau a pune la dispozitia publicului opere sau 
alte obiecte protejate.
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Art. 17; (2)Statele membre prevad ca, atunci cand un prestator de 
alin. (2) servicii online de partajare de continut obtine o autorizatie, 

de exemplu prin incheierea unui contract de licenta, 
respectiva autorizatie acopera §i actele realizate de 
utilizatorii serviciilor care intra in domeniul de aplicare a 
articolului 3 din Directiva 2001/29/CE atunci cand ace§tia 
nu actioneaza in exercitarea unei activitati comerciale sau 
activitatea lor nu genereaza venituri semnificative.

Art. 128^
alin. (3) din 

proiect

(3) Autorizatia prevazuta la alin. (2) acopera si 
actele de comunicare publica sau de punere la 
dispozitia publicului realizate de utilizatorii 
serviciilor online de partajare de continut, atunci 
cand acestia nu actioneaza m exercitarea unei 
activitati comerciale sau activitatea lor nu 
genereaza venituri semnificative in ceea ce 
priveste actele relevante care fac obiectui 
autorizatie! acordate prestatorului de servicii 
online.

(3)Atunci cand un prestator de servicii online de 
partajare de continut realizeaza un act de comunicare 
publica sau un act de punere la dispozitia publicului, 
in conditiile stabilite m prezenta directiva, limitarea 
raspunderii prevazute la articolul 14 alineatui (1) din 
Directiva 2000/31/CE nu se aplica situatiilor care fac 
obiectui prezentului articol.

(4) Atunci cand un prestator de servicii online de 
partajare de continut efectueaza un act de 
comunicare publica sau un act de punere la 
dispozitia publicului m conditiile prevazute m 
prezenta lege, limitarea raspunderii prevazute la 
articolul 14 alineatui (1) din Legea nr. 365/2002 
nu se aplica. Dispozitiile alin. (1) nu afecteaza 
aplicarea prevederile art. 14 alin. (1) din Legea 
nr. 365/2002 m cazul serviciilor care nu intra m 
domeniul de aplicare al prezentei legi.

(5) Mecanismul de exonerare de raspundere 
prevazut la art. 14 alin. (1) din Legea nr. 
365/2002, precum si cel prevazut la art. 128^ din 
prezenta . lege nu se aplica prestatorilor de 
servicii al c§ror scop principal sau unul dintre 
scopurile principale este acela de a se angaja 
sau de a facilita pirateria in materia dreptului de 
autor si drepturilor conexe.

Art. 17: 
alin. (3)

Art. 128

alin. (4) §i 
(5) din 
proiect

Primul paragraf din prezentui alineat nu aduce 
atingere posibilei aplicari a articolului 14 alineatui (1) 
din Directiva 2000/31/CE respectivilor prestatori de 
servicii m scopuri care sunt in afara domeniului de 
aplicare al prezentei directive.

(4)Daca nu este acordata nicio autorizatie, prestatorii 
de servicii online de partajare de continut raspund 
pentru actele neautorizate de comunicare publica, 
inclusiv pentru punerea la dispozitia publicului, a 
operelor protejate prin drept de autor sau a altor

Art. 17:
Art. 128^ (1) Prestatorii de servicii online de partajare de 

continut au obtigatia de a depune, eforturi 
rezonabile pentru a obtine autorizatiile 
necesare, iar m cazul in care nu au obtinut 
aceste autorizatii acegtia raspund pentru actele

alin. (4)
lit. a)

alin. (1)

lit. a) din
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obiecte protejate, cu exceptia cazului in care 
prestatorii de servicii demonstreaza ca:

project de comunicare publica neautorizate, inclusiv 
pentru punerea la dispozitia publicului, a 
operelor protejate prin drept de autor sau a altor 
obiecte protejate, cu exceptia cazului Tn care 
prestatorii de servicii demonstreaza ca au 
mdeplinit cumulativ urmatoarele: 
a) au depus eforturi rezonabile pentru a obtine o 
autoriza^ie;

a)au depus toate eforturile pentru a obtine o 
autorizatie;

Art. 128^b)au depus, Tn conformitate cu cele mai ridicate standarde 
de diligenta profesionala din domeniu, toate eforturile 
pentru a asigura indisponibiiitatea operelor |i a altor 
obiecte protejate specifice in privinta carora titularii de 
drepturi au oferit prestatorilor de servicii informatii 
relevante |i necesare; §i in orice circumstanta

b) au depus, m conformitate cu cele mai ridicate 
standarde de diligenta profesionala din 
domeniu, eforturi rezonabile pentru a asigura 
indisponibiiitatea operelor §i a altor obiecte 
protejate specifice in privinta carora titularii de 
drepturi au oferit prestatorilor de servicii 
informatii relevante §i necesare;

Art. 17:
alin. (4)

alin. (1)lit. b)

lit. b) din 
project

Art. 128^c)au actionat cu promptitudine, la primirea unei notificari 
suficient de justificate din partea titularilor de drepturi, 
pentru a opri accesul la operele sau alte obiecte protejate 
notificate sau pentru a le elimina de pe site-urile lor, §i au 
depus toate eforturile pentru a preveni viitoare Tncarcari a 
acestora m conformitate cu litera (b).

c) au actionat cu promptitudine §i eficienta, la 
primirea unei notificari suficient motivata din 
partea titularilor de drepturi, pentru a bloca 
accesul la operele sau alte obiecte protejate 
notificate sau pentru a le elimina de pe site-urile 
lor, ?! au depus eforturi rezonabile pentru a 
preveni viitoare mcarcari a acestora m 
conformitate cu lit. b).

Art. 17: 
alin. (4) 
lit. c) alin. (1)

lit. c) din 
project

Art. 128*'
alin. (2) din 

project

(5)Pentru a stabili daca prestatorul de serviciu a 
respectat obligatiile care li revin m temeiul alineatului 
(4) ?i m lumtna principiului proportionalitatii, trebuie 
luate in considerare, printre altele, urmatoarele 
elemente:

(2) Pentru a stabili daca prestatorul de serviciu 
a respectat obligatiile care li revin m temeiul 
alin. (1) ?i cu luarea m calcul a principiului 
proportionalitatii, trebuie luate m considerare, 
printre altele, urmatoarele elemente: 
a) tipul, audienta ?i dimensiunea serviciului ?i 
categoria de opere sau alte obiecte protejate

Art. 17: 
alin. (5)

a)tipul, audienja ?i dimensiunea serviciului §i categoria
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de opere sau alte obiecte protejate mcarcate de 
utilizatohi serviciului;

mcarcate de utilizatorii serviciului; 
b) disponibilitatea unor mijioace adecvate §i 
eficiente |i costurile acestora pentru prestatorii 
de servicii.b)disponibilitatea unor mijioace adecvate §i eficiente §i 

costurile acestora pentru prestatorii de servicii.
Art. 128'" (3) In cazul prestatorilor care au pus la dispozitia 

publicului din Uniunea Europeana propriile 
servicii de mai putin de trei ani si care au o cifra 
de afaceri anuala mai mica de 10 milioane EUR, 
calculate in conformitate cu Recomandarea 
2003/361/CE, conditiile m cadrul regimului de 
raspundere prevazut la alin.(l) se limiteaza la 
respectarea cumulative a urmatoarelor:

(6)Statele membre prevad cS, m ceea ce prive§te noii 
prestatori de servicii online de partajare de con^inut 
ale caror servicii au fost puse la dispozitia publicului m 
Uniune de mai putin de trei ani §i care au o cifra de 
afaceri anuala mai mica de 10 milioane EUR,

Art. 17: 
alin. (6)

alin. (3) §i 
(4) din 
proiect

calculate in conformitate cu Recomandarea 
2003/361/CE a Comisiei (20), conditiile Tn cadrul 
regimului de raspundere prevazut la alineatui (4) se 
limiteaza la respectarea alineatului (4) litera (a) §i la 
actionarea cu promptitudine, la primirea unei notificari 
suficient de justificate, pentru a opri accesul la opere 
^i alte obiecte protejate notificate sau pentru a elimina 
operele sau alte obiecte protejate respective de pe 
site-ul lor.

a) au depus eforturi rezonabile pentru a obtine o 
autorizatie;
b) au actionat cu promptitudine §i eficienta, la 
primirea unei notificari suficient motivate, pentru 
a bloca accesul la opere si alte obiecte protejate 
sau pentru a le elimina de pe site-ul lor.
(4) In cazul prestatorilor de servicii prevazuti la 
alin. (3), daca numarul mediu lunar de vizitatori 
unici a depasit 5 milioane, calculat m cursul 
anului calendaristic precedent, acestia trebuie 
sa demonstreze, pe langa indeplinirea 
conditiilor prevazute la alin. (3), faptui ca au 
depus eforturi rezonabile pentru a preveni noi 
incarcari ale operelor si altor obiecte protejate 
notificate, in privinta carora titularii de drepturi 
au furnizat informatii relevante si necesare.

(20)Recomandarea Comisiei din 6 mai 2003 privind 
definitia micromtreprinderilor §i a intreprinderilor mici 
5i mijiocii (JO L 124, 20.5.2003, p. 36).

In cazul in care numarul mediu lunar de vizitatori unici
ai unor astfel de prestatori de servicii depa§e§te 5 
milioane calculat pe baza anului calendaristic 
precedent, prestatorii de servicii demonstreaza, de 
asemenea, ca au depus toate eforturile pentru a 
preveni noi incarcari ale operelor §i altor obiecte 
protejate notificate in privinta carora titularii de 
drepturi au furnizat informatii relevante §i necesare.
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Art. 128^(7)Cooperarea dintre prestatorii de servlcii online de 
continut titularii de drepturi nu trebuie sa conduca la 
impiedicarea disponibilitStii operelor sau a alter 
obiecte protejate mcarcate de utilizatori, care nu 
incalcS dreptui de autor §i drepturile conexe, inclusiv 
m cazul in care astfel de opere sau alte obiecte 
Drotejate fac obiectui unei exceptii sau limitSri.
Statele membre se asigurS cd utilizatorii din fiecare 
stat membru se pot baza pe oricare din urm^toarele 
exceptii sau limitSri existente atunci cand mcarca 51 
pun la dispozitie continuturi generate de utilizatori m 
cadrul serviciilor online de partajare de con^inut: 
a)citate, critici, recenzii;

Art. 17: 
alin. (7)

(5) Cooperarea dintre prestatorii de servicii 
online de partajare de continut ?i titularii de 
drepturi nu trebuie sa conduca la impiedicarea 
disponibilit^tii operator sau a altor obiecte 
protejate meSreate de utilizatori, care nu incalcS 
dreptui de autor ?! drepturile conexe, inclusiv m 
cazul in care astfel de opere sau alte obiecte 
protejate fac obiectui unei excepjii sau limitari.
(6) Utilizatorii se pot baza pe oricare din 
urmatoarele excep^ii sau limit§ri existente atunci 
cand mcarcS §i pun la dispozitie continuturi 
generate de utilizatori m cadrul serviciilor online 
de partajare de conjinut:
a) citate, critici, recenzii;
b) utilizarea in scopuri de caricature, parodiere 
sau pastime.

alin. (5) §i 
(6) din 
proiect

b)utilizarea Tn scopuri de caricature, parodiere sau 
pasti?e.

Art. 128"(8)Aplicarea prezentului articol nu trebuie se conduce 
la nicio obligatie generate de supraveghere.

(7) Cooperarea prevezute la alin. (5) nu trebuie 
se conduce la nicio obligatie generate de 
supraveghere.
(8) Prestatorii de servicii online de partajare de 
continut prezinte titularilor de drepturi, la 
cererea acestora, cu respectarea legislatiei 
privind secreatui comercial, informatii adeevate 
privind
tehnologiilor utilizate de catre acestia Tn ceea ce 
prive§te cooperarea mentionate la alin. (1) ?!, Tn 
cazul Tn care se Tncheie contracte de licente 
Tntre prestatorii de servicii §i titularii de drepturi, 
informatii cu privire la utilizarea continutului care 
face obiectui contractelor.

Art. 17: 
alin. (8)

alin. (7) §i 
(8) din 
proiect

Statele membre prevSd cS prestatorii de servicii online 
de partajare de continut prezinta titularilor de drepturi, 
la cererea acestora, informatii adeevate privind 
functionarea practicilor lor Tn ceea ce prive^te 
cooperarea mentionata la alineatui (4) ?i, Tn cazul Tn 
care se Tncheie contracte de licenta Tntre prestatorii de 
servicii §i titularii de drepturi, informatii cu privire la 
utilizarea continutului care face obiectui contractelor.

functionarea instrumentelor si

Art. 128^(9)Statele membre prevSd ca prestatorii de servicii 
online de partajare de continut sa instituie un 
mecanism eficace $i rapid de solutionare a plangerilor

(1) Prestatorii de servicii online de partajare de 
continut au obligatia sS instituie un mecanism 
eficace $i rapid de solutionare a disputelor care

Art. 17: 
alin. (9)

alin. {1H6)
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§i a cailor de atac care sa fie disponibil pentru 
utilizatorii serviciilor acestora m caz de litigii privind 
oprirea accesului la opere sau la alte obiecte protejate 
mcarcate de ace§tia sau eliminarea acestora.

sa fie disponibil pentru utilizatorii serviciilor 
acestora in caz de litigii privind blocarea 
accesului la opere sau la alte obiecte protejate 
mcarcate de ace§tia sau eliminarea acestora.

din proiect

§1

Art. II alin. 
(6) din 
proiect

Atunci cand titularii de drepturi solicits oprirea 
accesului la operele lor sau la alte obiecte protejate 
ale lor specifice sau eliminarea respectivelor opere 
sau alte obiecte protejate, ace§tia trebuie sa justifice 
m mod corespunzator motivele care stau la baza 
cererii lor.

(2) Atunci cand titularii de drepturi solicits 
blocarea accesului la operele lor sau la alte 
obiecte protejate ale lor sau eliminarea 
respectivelor opere sau alte obiecte protejate, 
ace§tia trebuie sS justifice m mod corespunzator 
motivele care stau la baza cererii lor.

Plangerile depuse m cadrul mecanismului prevSzut la 
primul paragraf sunt prelucrate fSrS intarzieri 
nejustificate, iar deciziile de oprire a accesului sau de 
eliminare a con^inutului mcSrcat fac obiectui unei 
analize umane.

(3) Plangerile depuse m cadrul mecanismului 
prevSzut la alin. (1) sunt prelucrate fSra 
intarzieri nejustificate, iar deciziile de blocare a 
accesului sau de eliminare a con^inutului 
TncSrcatfac obiectui unei analize umane.

(4) Litigiile privind blocarea accesului la opere 
sau la alte obiecte protejate mcSrcate de 
utilizatori sau eliminarea acestora din serviciile 
online de partajare de continut pot fi solutionate 
prin mediere sau pe cale judecatoreascS, m 
conditiile dreptului comun.

Statele membre se asigurS, de asemenea, cS sunt 
disponibile mecanisme privind cSi de atac 
extrajudiciare in vederea solutionarii litigiilor. Astfel de 
mecanisme permit solutionarea impartiala a litigiilor §i 
nu priveaza utilizatorul de protectia juridicS conferitS 
de dreptui intern, fSrS a aduce atingere drepturilor 
utilizatorilor de a recurge la cai de atac eficiente. In 
special, statele membre se asigura ca utilizatorii se 
pot adresa unei instanje sau altei autoritSfi judiciare 
competente pentru a invoca utilizarea unei exceptii 
sau limitari privind dreptui de autor §i drepturile 
conexe.

Art. II
(6) Prevederile art. I nu afecteaza m niciun fel 
utilizSrile legitime ale operelor sau obiectelor 
protejate, cum ar fi utilizSrile m temeiul 
excepjiilor sau limitarilor permise de lege sau 
prevazute in dreptui Uniunii, §i nu conduce la 
nicio identificare a utilizatorilor individual! §i nici 
la prelucrarea datelor cu caracter personal, cu 
exceptia cazului m care are loc in conformitate

Prezenta directivS nu afecteazS m niciun fel utilizSrile 
legitime, cum ar fi utilizSrile in temeiul exceptiilor sau
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limitarilor prevazute in dreptui Uniunii, nu conduce 
la nicio identificare a utilizatorilor individual! §i nici la 
prelucrarea datelor cu caracter personal, cu exceptia 
cazului in care are loc m conformitate cu Directiva 
2002/58/CE §i RegulamentuI (UE) 2016/679.

cu Directiva 2002/58/CE §i RegulamentuI (UE) 
2016/679.

(5) Prestatorii de servicii online de partajare de 
conjinut au obligatia sa i§i informeze utilizatorii 
m termenii §i conditiile lor ca au posibiiitatea sa 
utilizeze opere §i alte obiecte protejate tn temeiul 
exceptiilor sau limitarilor privind dreptui de autor 
^i drepturile conexe prevazute in prezenta lege 
sau dreptui Uniunii.

Prestatorii de servicii online de partajare de conjinut 
r§i informeaza utilizatorii m termenii §i conditiile lor ca 
au posibiiitatea sa utilizeze opere §i alte obiecte 
protejate m temeiul exceptiilor sau limitarilor privind 
dreptui de autor §i drepturile conexe prevazute in 
dreptui Uniunii.

(lO)lncepand de la 6 iunie 2019, Comisia, in cooperare cu 
statele membre, organizeaza dialoguri cu partile interesate 
pentru a discuta despre cele mai bune practici de 
Dooperare Tntre prestatorii de servicii online de partajare de 
continut §i titularii de drepturi. Comisia, in consultare cu 
orestatorii de servicii online de partajare de continut, 
titularii de drepturi, organizatiile de utilizatori $i alte parti 
interesate relevante, §i tinand seama de rezultatele 
dialogurilor cu partile interesate, emite orientari privind 
aplicarea prezentului articol, in special in ceea ce prive§te 
cooperarea mentionata la alineatui (4). In cadrul discutiilor 
privind cele mai bune practici trebuie sa se tina seama in 
mod special, printre altele, de necesitatea de a crea un 
schilibru intre drepturile fundamentals §i de utilizarea 
exceptiilor §i a limitarilor. In scopul acestui dialog cu partile 
nteresate, organizatiile de utilizatori au acces la informatii 
adecvate din partea prestatorilor de servicii online de 
partajare de continut cu privire la functionarea practicilor lor 
in ceea ce prive§te alineatui (4).

Art. 17: 
alin. (10) Prevederile vizeaza 

activltatea COM.Nu necesita transpunere.

27



Principlul remunerarii adecvate §i proportionale 
(1)Statele membre se asigura ca, atunci cand autorii 

arti^tii interpreti sau executanti acorda licente sau 
r§i transfera drepturile exclusive pentru exploatarea 
operelor lor sau a alter obiecte protejate, ace§tia au 
dreptui sa primeasca o remuneratie adeevata §i 
proportionala.

Art. 40^
aiin.(1) din 

project

(1) Autorii sau artistii interpreti sau executanti au 
dreptui sa primeasca o remuneratie adeevata si 
proportionala, atunci cand acorda licente sau isi 
cesioneaza drepturile exclusive pentru 
exploatarea operelor lor sau a altor obiecte 
protejate. Fara sa reprezinte regula, plata unei 
sume forfetare poate constitui o remunerare 
proportionala.

Art. 18: 
atin. (1)

(2)La punerea in aplicare in dreptui intern a principiutui 
prevazut la alineatui (1), statele membre sunt libere sa 
utilizeze diferite mecanisme fi sa tina seama de principiul 
libertatii contractuale |i de cel al unui echilibru just intre 
drepturi §i interese.

Art. 40' 
alin.{2) din 

project

(2) La punerea m aplicare a principiului prevazut 
la alin. (1) se vor utilize mecanisme existente 
sau nou introduse, inclusiv negocieri colective, 
tinand seama de principiul libertatii contractuale 
si de cel al unui echilibru just intre drepturile si 
interesele partilor.

Art. 18: 
alin. (2)

Art. 40"
alin.(l) 

§i (2) din 
project

Art. 40"
(1) Autorii |i arti§tii interpreti sau executanti 
primesc din partea succesorilor lor m drepturi 
sau a partilor carora le-au acordat o licenta sau 
le-au transferat drepturile lor, informatii privind 
exploatarea operelor a interpretarilor sau 
executiilor lor, m functie de particularitatile 
fiecarui sector.
(2) Informatiile mentionate la alin. (1) trebuie sa:
a) permita accesul la date recente, complete, 
relevante si pertinente privind exploatarea 
operelor §i a interpretarilor sau executiilor;
b) acopere toate modalitatile de exploatare si 
toate sursele de venituri, inclusiv, daca este 
cazul, veniturile generate de produsele 
promotionale sau veniturile relevante generate 
la nivel mondial;
c) fie pe mtelesul autorului sau al artistului 
interpret sau executant si sa permita evaluarea

Art. 19: 
alin. (1)

Obligatia de transparenta
(l)Statele membre se asigura ca autorii §i arti§tii 
interpret! sau executanti primesc m mod periodic, cel 
putin 0 data pe an, §i in functie de particularitatile 
fiecarui sector, informatii la zi, relevante §i complete 
privind exploatarea operelor §i a interpretarilor sau 
executiilor lor din partea partilor carora le-au acordat o 
licenta sau le-au transferat drepturile lor sau din 
partea succesorilor lor m drepturi, in special m ceea 
ce prive?te modurile de exploatare, toate veniturile 
generate ?i remuneratia datorata.
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efectiva a valorii economice a drepturilor m 
cauzS;
d) fie transmise periodic, cel pujin o datS pe an.

Art. 40^
alin.{3) 

5i (4) din 
proiect

M. 19: 
alin. (2)

(2)Statele membre se asigura cS, in cazul m care 
drepturile mentionate la alineatui (1) au fScut ulterior 
obiectui unei licente, autorii |i arti§tii interpret! sau 
executant! sau reprezentantii acestora primesc, la 
cererea lor, de la subcontractanti, informatii 
suplimentare in cazul m care primul lor partener 
contractual nu detine toate informatiile care ar fi 
necesare in sensul alineatului (1).
In cazul in care se solicits aceste informatii 
suplimentare, primul partener contractual al autorilor^i 
al arti^tilor interpret! sau executant! furnizeaza 
nformatii cu privire la identitatea subcontractantilor. 
Statele membre pot prevedea cS orice cerere 
adresatS subcontractantilor, facuta m temeiul primului 
caragraf, se adreseaza direct sau indirect prin 
cartenerul contractual al autorului sau al artistului 
interpret sau executant.

(3) In cazul in care drepturile mentionate la alin. 
(1) au fScut ulterior obiectui unei licente, autorii 
si artistii interpret! sau executanti sau 
reprezentantii acestora primesc, la cerere, de la 
subcontractanti, informatii suplimentare in cazul 
m care primul lor partener contractual nu detine 
toate informatiile care ar fi necesare in sensul 
alin. (1).
(4) In cazul mentionat la alin. (3), cind se solicits 
informatii suplimentare, primul partener 
contractual al autorilor si al artistilor interpret! 
sau executant! furnizeaza informatii cu privire la 
identitatea subcontractantilor. Cererile se pot 
adresa direct subcontractantilor, de cStre autori 
sau artistii interpret! sau executant! ori pot fi 
adresate prin intermediul partenerului 
contractual al autorului sau al artistului interpret 
sau executant.

Art. 40^
alin.(5) 

§i (6) din 
proiect

(3)Obligatia mentionata la alineatui (1) este proportionals §i 
eficace pentru a asigura un nivel ridicat de transparentS in 
Fiecare sector. Statele membre pot prevedea cS, in cazuri 
ustificate In mod corespunzStor, in care sarcina 
administrativS generate de obligatia mentionata la alineatui 
(1) ar deveni disproportionata in raport cu veniturile 
generate de exploatarea operei ori a interpretSrii sau 
executiei, obligatia se limiteaza la tipurile $i nivelul de 
nformatii care pot fi a§teptate in mod rezonabil m astfel de 
cazuri.

(5) Obligatia mentionatS la alin. (1) este 
proportionals |i eficace pentru a asigura un 
nivel ridicat de transparenta in fiecare sector.
(6) In cazuri justificate in mod corespunzStor, m 
care sarcina administrative generate de 
obligatia mentionate la alin. (1) ar deveni 
disproportionate in raport cu veniturile nete 
generate de exploatarea operei ori a interpreterii 
sau executiei, obligatia se limiteazS la tipurile §i 
nivelul de informatii care pot fi a§teptate in mod 
rezonabil m astfel de cazuri.

Art. 19: 
alin. (3)
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Art. 40^
alin.(7) 

din project

(4)Statele membre pot decide cd obligatia stability la 
alineatui (1) din prezentui articol nu se aplicS In cazul Tn 
care contributia autorului ori a artistului interpret sau 
executant nu este semnificativS avand in vedere opera ori 
interpretarea sau executia m ansamblu, cu exceptia cazului 
in care autorul sau artistui interpret sau executant indicd cd 
are nevoie de informatii pentru exercitarea drepturilor sale 
in temeiul articolului 20 alineatui (1) §i solicita informatiile 
in acest scop.

(7) Obligatia stability la alin. (1) nu se aplicS Tn 
cazul Tn care contributia autorului ori a artistului 
interpret sau executant nu este semnificativS 
avand Tn vedere opera ori interpretarea sau 
executia Tn ansamblu, cu exceptia cazului Tn 
care autorul sau artistui interpret sau executant 
indicS faptui c3 are nevoie de informatii pentru 
exercitarea drepturilor sale prevSzute de art. 45 
alin. (1) §i (2) §i solicits informatiile Tn acest 
scop.

^rt. 19: 
alin. (4)

1

Art. 19: 
alin. (5)

(5)Statele membre pot prevedea ca, pentru contractele 
care fac obiectui unor contracte colective de munc§ sau se 
intemeiaza pe astfel de contracte, s3 se aplice normele de 
transparent^ ale contractului colectiv de munc§ relevant, 
cu conditia ca aceste norme sa indeplineasc^ criteriile 
prev5zute la alineatele (1)-(4).

Prevederea
optionala.

este
Nu necesita transpunere.

Art. 40^
alin.(8) din 

project

(8) Obligatia stability la alin. (1) nu se aplica Tn cazul 
contractelor incheiate de cStre organismele de 
gestiune colectiva sau entitdtile de gestiune 
independente.

Art. 19: 
alin. (6)

(6)Atunci cand articolul 18 din Directive 2014/26/UE este 
aplicabil, obligatia prevSzuta la alineatui (1) din prezentui 
articol nu se aplica in cazul contractelor Tncheiate de 
sntitatile definite la articolul 3 literele (a) §i (b) din 
respective directive sau de alte entit^ti care intrS sub 
incidenta normelor nationale de punere in aplicare a 
respective! directive.

Art. 45^
alin. (1) din 
proiect

(1) In absenta unor acorduri sau contracte de 
negociere colectivS, Tn care s9 fie prevSzut un 
mecanism comparabil cu mecanismul stabilit Tn 
prezentui articol, autorii §1 arti^tii interpret! sau 
executant! sau reprezentantii lor au dreptul de la 
0 remuneratie suplimentara adecvata §i 
echitabila, din partea partii cu care au Tncheiat 
un contract pentru exploatarea drepturilor lor, 
sau succesorilor Tn drept ai acesteia, atunci cand 
remunerafia convenit^ initial se dovede$te a fi, Tn

Mecanismul de ajustare a contractelor 
(1)Statele membre se asigurS ca, Tn absenta unor 
contracte colective de munca Tn care s3 fie prevSzut 
un mecanism comparabil cu mecanismul stabilit Tn 
prezentui articol, autorii §i arti^tii interpret! sau 
executant! sau reprezentantii lor au dreptul de a 
reclama o remuneratie suplimentara adecvata §i 
echitabila partii cu care au Tncheiat un contract pentru 
exploatarea drepturilor lor, sau succesorilor Tn drept ai 
acesteia, atunci cand remuneratie convenita initial se

Art. 20: 
alin. (1)
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dovede§te a fi disproportionat de scazuta m raport cu 
toate veniturile relevante ulterioare objinute din 
exploatarea operelor ori a interpretSrilor sau a 
execujiilor.

mod clar disproporjionat de sc^zutS m raport cu 
toate veniturile nete relevante ulterioare §i 
semnificativ mai mari decat estimarile initiate, 
obtinute din exploatarea operelor ori a 
interpret^rilor sau a executiilor.

Art. 45'
alin. (2) din 
proiect

M. 20: 
alin. (2)

(2)Alineatul (1) din prezentui articol nu se aplicS Tn cazul 
oontractelor incheiate de entit§tile definite la articolul 3 
iterele (a) §i (b) din Directiva 2014/26/UE sau de alte 
gntitSti care intra deja sub incidenta normelor nationale de 
punere in aplicare a directive! respective.

(2) Prevederile alin. (1) nu se aplicS m cazul 
contractelor incheiate cu organismele de 
gestiune colectivS sau cu entitStile de gestiune 
independente ori m cazul m care autorul sau 
artistui interpret sau executant este remunerat 
oroportional cu veniturile nete generate de 
utilizarea operelor, interpretSrilor sau a 
executiilor sale.

Art. 45^
alin. (1) 

§i (2) din 
proiect

21: Procedure de solutionare alternative a litigiilor 
Statele membre prevad ca litigiile referitoare la 
obligatia de transparenja prevazuta la articolul 19 §i 
mecanismul de ajustare a contractelor prevSzut la 
articolul 20 pot face obiectui unei proceduri voluntare 
de solutionare alternative a litigiilor. Statele membre 
se asigura ca organizatiile reprezentative ale autorilor 
ji ale arti^tilor interpret! §i executant! pot initia astfel 
de proceduri la cererea specifica a unuia sau mai 
multor autori sau arti§ti interpret! sau executant!.

(1) Conflictele referitoare la obligatia de 
transparenta prevazuta la art. 40^, precum §i 
cele referitoare la mecanismul de ajustare a 
contractelor prevazut la art.45' pot face obiectui 
medierii.

(2) Asociatiiie §i organizatiile profesionale ale 
autorilor §1 ale arti^tilor interpret! §i executant! 
pot initia procedura medierii prevazuta la alin. 
(1), la cererea specifics a unuia sau mai multor 
autori sau arti§ti interpret! sau executant!.

DreptuI de revocare

(l)Statele membre se asigura ca, m cazul m care un 
autor sau un artist interpret sau executant a acordat o 
licentS exclusive sau ^i-a transferat In mod exclusiv 
drepturile m ceea ce prive?te o operS sau un alt obiect 
orotejat, autorul ori artistui interpret sau executant 
poate revoca integral sau partial licenta sau transferul 
de drepturi in caz de neexploatare a respective! opere

■ Art. 48'
alin. (1) din 

proiect

(1) In cazul m care un autor sau un artist 
interpret sau executant a acordat o licenta 
exclusiva sau §i-a transferat m mod exclusiv 
drepturile m ceea ce prive^te o opera sau un alt 
obiect protejat, autorul ori artistui interpret sau 
executant are dreptui de a revoca integral sau 
partial licenta sau transferul de drepturi m caz 
de neexploatare a respective! opere sau alt 
obiect protejat.

Art. 22: 
alin. (1)
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sau alt object protejat.

(2)Dispozitii specifice privind mecanismul de revocare 
prevazut la alineatui (1) pot fi prevazute Tn dreptui 
intern, tinandu-se seama de urmatoarele;

Art. 48'
alin. (2) din 

proiect

(2) Mecanismul de revocare prevazut la alin. (1) 
se aplica, tinandu-se seama de urmatoarele;
a) aspectele specifice sectoarelor muzical, 
audiovizual si editorial si diferitele categorii de 
opere si de interpretari sau executii;
b) importanta relativa a contribufiilor individual 
si a drepturiior §i interesele legitime ale tuturor 
autorilor si artistiior interpreti sau executanti, 
afectati de aplicarea mecanismului de revocare 
de catre un autor sau un artist interpret sau 
executant individual, m cazul \n care o opera 
sau un alt obiect protejat confine contributia mai 
multor autori sau arti§ti interpreji sau executant!.

Art. 22: 
alin. (2) 
pet. 1

1.

a) particularitatile diferitelor sectoare §i diferitele 
categorii de opere |i de interpretari sau executii; §i

b) in cazul m care o opera sau un alt obiect protejat 
contine contributia mai multor autori sau arti§ti 
interpret! sau executant!, importanta relativa a 
contributiilor individuale §i interesele legitime ale 
tuturor autorilor §i artistiior interpret! sau executant! 
afectati de aplicarea mecanismului de revocare de 
catre un autor sau un artist interpret sau executant 
individual.

Art. 48'
alin. (9) din 

proiect

2.Statele membre pot exclude de la aplicarea revocarii 
mecanismului operele sau alte obiecte protejate daca 
aceste opere sau alte obiecte protejate contin Tn mod 
obisnuit contributii ale mai multor autori sau arti§ti interpret! 
sau executant!.

(9) Prevederile alin. (1) nu se aplica in cazul 
operelor sau alter obiecte protejate daca aceste 
opere contin contributiile mai multor autori sau 
arti§ti interpret! sau executant!.

Art. 22: 
alin. (2) 
pet. 2

S.Statele membre pot prevedea ca mecanismul de 
revocare poate fi aplicat numai Tntr-un interval de timp 
specific, Tn cazul Tn care aceasta restrictie este justificata 
in mod corespunzator de particuiaritatile sectorului sau ale 
categoriei de opere sau alte obiecte protejate Tn cauza.

Art. 22: 
alin. (2) 
pet. 3

Prevederea este 
optionala.Nu necesita transpunere.

Art. 48'
alin. (3) din 

proiect

4.Statele membre pot prevedea ca autorii ori arti§tii 
interpret! sau executant! pot aiege sa anuleze caracterul 
sxclusiv al contractului Tn loc sa revoce licenta sau 
transferul drepturiior.

(3) Autorii sau arti^tii interpret! sau executant! 
pot aiege sa Tnceteze caracterul exclusiv al 
contractului Tn loc sa revoce licenta sau 
transferul drepturiior, conform alin. (1).

Art. 22: 
alin. (2) 
pet. 4
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(3)Statele membre prevad ca revocarea prevazuta la 
alineatui (1) sa poata fi exercitata numai dupa un termen 
^ezonabil de la mcheierea contractului de licenta sau de 
transfer de drepturi. Autorul sau artistul interpret sau 
executant notifica persoana careia i-au fost acordate 
licente sau transferate drepturile §i stabile§te un termen 
adecvat pana la care urmeaza sa se exploateze drepturile 
care fac obiectui licentei sau care au fost transferate, Dupa 
expirarea acestui termen, autorul ori artistul interpret sau 
executant poate alege sa Tnceteze caracterul exclusiv al 
contractului in loc sa revoce licenta sau contractui de 
transfer de drepturi.

Art. 48'
alin. {4)-(6) 
din proiect

(4) Revocarea mentionata la alin. (1) nu poate fi 
solicitata mainte de expirarea a trei ani de la 
data mcheierii contractului de licenta sau de 
transfer al drepturilor asupra operelor sau altor 
obiecte protejate. In cazul operelor din 
publicatiile cotidiene publicatiile periodice, 
acest termen este de un an. In cazul operelor 
audiovizuale prezentui alineat se aplica fara a 
prejudicia prevederile art. 72 alin. (3).
(5) In vederea aplicarii prevederilor alin. (4), 
autorul sau artistul interpret sau executant 
notifica persoana careia i-au fost acordate 
licente sau transferate drepturile ?! stabile^te un 
termen adecvat, dar nu mai putin de un an, 
pana la care urmeaza sa se exploateze 
drepturile care fac obiectui licentei sau care au 
fost transferate.
(6) Dupa expirarea termenului stabilit conform 
alin. (5), autorul ori artistul interpret sau 
executant poate alege sa inceteze caracterul 
exclusiv al contractului, potrivit alin. (3).

Art. 22: 
alin. (3)

(4)Alineatul (1) nu se aplica in cazul Tn care neexploatarea 
drepturilor se datoreaza, m principal, unor circumstante 
despre care se considera in mod rezonabil ca autorul sau 
artistul interpret sau executant poate sa le remedieze.

Art. 48'
alin. (7) din 

proiect

(7) Prevederile alin. (1) nu se aplica m cazul in 
care neexploatarea drepturilor este cauzata, in 
principal, de circumstante pe care autorul sau 
artistul interpret sau executant poate sa le 
remedieze.

Art. 22: 
alin. (4)

(5)Statele membre pot sa prevada ca orice dispozitie 
contractuala care deroga de la mecanismul de revocare 
crevazut la alineatui (1) are forta executorie numai in cazul 
in care se bazeaza pe un contract de munca coiectiv.

Art. 48'
alin. (8) din 

proiect

(8) Clauzele contractuale care deroga de la 
mecanismul de revocare prevazut la alin. (1) 
sunt permise doar m cadrul acordurilor sau 
contractelor de negociere colectiva.

Art. 22: 
alin. (5)

Art. 48^ din
proiect

Clauzele
respectarea dispozitiilor art. 40^, 45^ ?! 45^ sunt 
interzise.

contractuale impiedicaDispozitii comune
(1)Statele membre se asigura ca, m ceea ce prive?te 
autorii §i arti§tii interpret! sau executant!, orice clauza 
contractuala care impiedica respectarea articolelor 19, 
20 §i 21 nu are forta executorie.

Art. 23: 
alin. (1)

care
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Prevederile art. 40\ 40^, 45\ 45^ 48^ nu se
aplica autoriior unui program pentru calculator.

Art. 82' din
project

(2)Statele membre prevad ca articolele 18-22 din prezenta 
directiva nu se aplica autoriior unui program pentru 
calculator in sensul articolului 2 din Directiva 2009/24/CE.

Art. 23: 
alin. (2)

Art. 36^ alin.
(1)?i (2)

Modificari aduse Directivelor 96/9/CE §i 2001/29/CE Art. 36'
(1) Este permisa reproducerea si extragerea de 
text si date din opere sau alte obiecte protejate, 
la care au acces in mod legal, efectuata de 
catre organizatiile de cercetare si de institutiile 
de conservare a patrimoniului cultural, fara 
consimtamantui titularului oricarui drept de autor 
sau al oricaror drepturi conexe ^i fara plata 
vreunei remuneratii 
realizeaza m scopuri de cercetare stiintifica.
(2) Prevederile alin. (1) se aplica §i m cazul 
drepturilor mentionate la art. 141 alin. (1).

Art. 24: 
alin. (1)

(l)Directiva 96/9/CE se modifica dupa cum urmeaza:

a)la articoiul 6 alineatui (2), litera (b) se mlocuie§te cu 
urmatorul text:

"b) atunci cand se utilizeaza m scopul unic de ilustrare 
didactica sau de cercetare ^tiinfifica, atat timp cat se 
indica sursa §i m masura justificata de scopul 
necomercial urmarit, fara a aduce atingere excepfiilor 
5i limitarilor prevazute m Directiva (UE) 2019/790 a 
Parlamentului European §i a Consiliulul (*);

daca aceasta se

b)la articoiul 9, litera (b) se inlocuie§te cu urmatoruljArt. 36' alin.
text:

Art. 36'
(1) Este permisa reproducerea si extragerea de 
text si date din opere sau alte obiecte protejate, 
la care au acces m mod legal, efectuata de 
catre organizatiile de cercetare si de institutiile 
de conservare a patrimoniului cultural, fara 
consirnfamantul titularului oricarui drept de autor 
sau al oricaror drepturi conexe fara plata 
vreunei remuneratii 
realizeaza tn scopuri de cercetare stiintifica.
(2) Prevederile alin. (1) se aplica §i in cazul 
drepturilor menfionate la art. 141 alin. (1).

Art. 24: 
alin. (1) (1)§i(2)

'b) cand este vorba de o extragere’ in scopuri de 
ilustrare didactica sau de cercetare ^tiinfifica, atat timp 
cat se indica sursa ^i m masura justificata de scopul 
necomercial urmarit, fara a aduce atingere exceptiilor 
|i limitarilor prevazute m Directiva (UE) 2019/790;" daca aceasta se

e)reproducerile specifice realizate de bibliotecile 
accesibile publicului, de institutiile de mvatamant 
sau de muzee ori de catre arhive, care nu sunt 
realizate m scopul obfinerii unui avantaj

(2)Directiva 2001/29/CE se modifica dupa cum 
urmeaza:

art. 35 
alin. (1) lit.

Art. 24: 
alin. (2)

e)
din Legea 
nr. 8/1996,

a)la articoiul 5 alineatui (2), litera (c) se inlocuie?te cu
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urmatorul text: republicata comercial sau economic, direct ori indirect;

’c) pentru acte specifice de reproducere realizate de 
catre biblioteci accesibile publicului, institu^ii de 
Tnvatamant sau muzee sau de catre arhive, al caror 
scop nu este objinerea de avantaje comerciale sau 
economice directe sau indirecte, fara a aduce atingere 
exceptiilor §i hmitarilor prevazute Tn Directiva (UE) 
2019/790 a Parlamentului European §i a Consiliului
{*):

b)la articolul 5 alineatui (3), Ntera (a) se inlocuie§te cu 
urmatorul text:

Art. 24: 
alin. (2)

art. 35 
alin. (2) 
lit. d) din 
proiect

d) de opere, utilizate m scopul unic de ilustrare 
didactica sau de cercetare ^tiin^ifica;

"a) utilizarea m scopul unic de ilustrare didactica sau 
de cercetare §tiintifica, atat timp cat se indica sursa, 
inclusiv numele autorului, cu exceptia cazurilor m care 
acest lucru se dovede§te imposibii §i m masura 
justificata de scopul necomercial urmarit, fara a aduce 
atingere excepjiilor §i limitarilor prevazute m Directiva 
(UE) 2019/790;" 
c)la articolul 12 alineatui (4) se adauga urmatoarele 
litere:

Art. 24: 
alin. (2)

Prevederea vizeaza 
activitatea 
comitet aflat in 
coordonarea COM.

Nu necesita transpunere. unui
'e) sa examineze impactui transpunerii Directive! (UE) 
2019/790 asupra functionarii pie^ei interne §i sa 
evidentieze eventualele dificultafi de transpunere;
f)sa faciliteze schimbul de informajii referitoare la Prevederea vizeaza 

activitatea 
comitet aflat in 
coordonarea COM.

Art. 24: 
alin. (2) evolu^iile relevante ale legislatiei §i ale jurisprudentei, 

precum §1 la aplicarea practica a masurilor luate de 
statele membre pentru a pune m aplicare Directiva 
(UE) 2019/790;

unui
Nu necesita transpunere.

g)sa discute orice alta chestiune care decurge din 
aplicarea Directive! (UE) 2019/790."

Nu necesita transpunere.Art. 24: 
alin. (2)

Prevederea vizeaza 
activitatea 
comitet aflat in 
coordonarea COM.

unui
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RaportuI cu exceptiile §i limitarile prevazute m alte 
directive
Statele membre pot adopta sau mentine m vigoare 
dispozitii mai ample, compatibile cu exceptiile §i 
limitarile prevazute m Directivele 96/9/CE ^i 
2001/29/CE, pentru utilizari sau domenii care fac 
obiectui exceptiilor sau a! limitarilor prevazute m 
prezenta directiva.

Art. 25: Prevederea
optionala.

este

Nu necesita transpunere.

Aplicarea Tn timp
(1)Prezenta directiva se aplica tuturor operelor §i altor 
obiecte protejate de dreptui national m materia 
dreptului de autor la 7 iunie 2021 sau ulterior.

Art. 26: 
alin. (1) Nu necesita transpunere.

(2)Prezenta directiva se aplica fara a aduce atingere Art. II 
alin.(5) din 

proiect

(5) Prevederile prezentei legi nu se aplica actelor 
mcheiate sau drepturilor dobandite mainte de 7 
iunie 2021.

Art. 26: 
alin. (2) actelor Tncheiate sau drepturilor dobandite Tnainte de 7 

iunie 2021.

(2) Contractelor de licenta sau de transfer al 
drepturilor autorilor §i arti§tilor interpret! sau 
executant! li se aplica obligatia de transparenta 
stability la art. 40^ de la 7 iunie 2022.

Art. II 
alin.(2) din 

proiect

Dispozitie tranzitorie

Contractelor de licenta sau de transfer al drepturilor 
autorilor §i arti§tilor interpret! sau executant! li se 
aplica obligatia de transparenta stabilita la articolul 19 
de la 7 iunie 2022.

Art. 27:

art. 1
alin. (3) din 
Legea nr. 
8/1996, 

republicata

(3)Dispozitiile prezentei legi se aplica numai m 
conditiile respectarii prevederilor legislatiei 
nationale m materia prelucrarii datelor cu 
caracter personal.

Protectia datelor cu caracter personal 
Prelucrarea datelor cu caracter personal efectuata m 
cadrul prezentei directive se realizeaza m 
conformitate cu Directiva 2002/58/CE §i RegulamentuI 
(UE) 2016/679.

Art. 28:

Prezenta Lege transpune Directiva nr. 789 din 
17 aprilie 2019 de stabilire a normelor privind 
exercitarea dreptului de autor §! a drepturilor 
conexe, aplicabile anumitor transmisii online ale 
organismelor de radiodifuziune sau televiziune 

anumitor retransmisii ale programelor de 
televiziune §i radio §i de modificare a Directive! 
93/83/CEE a Consiliului, publicata in Jurnalul

Art. 29: 
alin. (1)

Transpunere
{1)Statele membre asigura intrarea Tn vigoare a 
actelor cu putere de lege §i a actelor administrative 
necesare pentru a se conforma prezentei directive 
pana la 7 iunie 2021. Statele membre informeaza de 
indata Comisia cu privire la acestea.

Atunci cand statele membre adopta dispozijiile
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Oficial al Uniunii Europene (JOUE), cu numarul 
130L din data de 17 mai 2019, precum §i 
Directiva nr. 790 din 17 aprilie 2019 privind 
dreptui de autor drepturile conexe pe 
piata unica digitala de modificare a 
Directivelor 96/9/CE §i 20Q1/29/CE. publicata 
m Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (JOUE), 
cu numarul 130L din data de 17 mai 2019.

respective, acestea con^in o trimitere la prezenta 
directiva sau sunt Tnsotite de o asemenea trimitere la 
data publicarii lor oficiale. Statele membre stabilesc 
modalitatea de efectuare a unei astfel de trimiteri.

(2)Comisiei li sunt comunicate de catre statele membre 
textele principalelor dispozitii de drept intern pe care le 
adopta in domeniul reglementat de prezenta directiva.

Art. 29: 
alin. (2)

Nu necesita transpunere.

Art. 30: 
alin. (1)

Revizuire
Nu necesita transpunere. Prevederea vizeaza 

activitatea COM.(1)Cel mai devreme la 7 iunie 2026, Comisia 
efectueaza o revizuire a prezentei directive §i prezinta 
Parlamentului European, Consiliului §i Comitetului 
Economic §i Social European un raport privind 
principalele constatari.

Pana la 7 iunie 2024, Comisia evalueaza impactui 
regimului de raspundere specific prevazut la articotui 
17 aplicabil prestatorilor de servicii online de partajare 
de continut care au o cifra de afaceri anuala de mai 
putin de 10 milioane EUR §i ale caror servicii au fost 
disponibile publicului din Uniune timp de mai pu^in de 
trei ani m temeiul articolului 17 alineatui (6) §i, daca 
este cazul, ia masuri in conformitate cu concluziile 
evaluarii sale.

(2)Statele membre transmit Comisiei informatiile necesare 
pentru elaborarea raportului mentionat la alineatui (1).

art. 181 
alin. (1) 
lit, o) din

o) furnizeaza Comisiei Europene, m timp util 
informatii relevante §i utile cu privire la domeniu

Art. 30: 
alin. (2)
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project gestlonat de acesta.

Nu necesita transpunere.M. 31: Intrare m vigoare
Prezenta directiva intra m vigoare in a douazecea zi 
de la data publicarii Tn Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene.

Nu necesita transpunere.Art. 32; Destinatari

Prezenta directiva se adreseaza statelor membre.
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label comparativ pentru proiectui de Lege pentru modificarea completarea 
Legii nr. 8/1996 privind dreptui de autor §i drepturile conexe, republicatS

project de Lege pentru modificarea §i completarea 
Legii nr. 8/1996 privind dreptui de autor $i drepturile conexe, republicatg

Legea nr. 8/1996, republicatS - text m vigoare

DupS art. 2 se introduce un articol nou, art. 2 cu urmStorul cuprins: 
’’Art. 2
(1) In sensul prezentei legi, termenii ?i expresiile de mai jos, au 
urmatoarele semnificatii:
a) serviciu online auxiliar \nsearr\n^ un serviciu online care constS m 
furnizarea cStre public, de catre sau sub controlul §i responsabilitatea 
unui organism de radiodifuziune sau televiziune, de programe de 
televiziune sau radio, simultan cu difuzarea lor de catre organismul 
de radiodifuziune sau televiziune sau m cursul unei perioade definite 
de timp dupS aceastS difuzare, precum ?! a oricarui material care are 
caracter auxiliar m raport cu aceasta difuzare; 

1

b) retransmisie inseamna orice retransmitere simultanS, nealteratS §i
integrals, alta decat retransmisia prin cablu, pentru receptionarea de 
catre public a unei transmisii ini^iale pornind din oricare stat membru 
de programe de televiziune sau de radio destinate receptionarii de 
cStre public, in cazul in care o astfel de transmisie inijiala este 
efectuatS prin mijioace cu fir sau fara fir, inclusiv prin satelit, dar nu 
online;
c) media gestionat Tnseamna un mediu m care un operator a unui
serviciu de retransmisie furnizeazS o retransmisie securizata unor
utilizatori autorizati;
d) introducere directs inseamna un proces tehnic prin care un
organism de radiodifuziune sau televiziune i§i transmite semnalele 
purtatoare de programe unui organism care nu este un organism de 
radiodifuziune sau televiziune, astfel meat semnalele purtatoare de 
programe nu sunt accesibile publicului m timpul transmisiei 
respective;
e) organizatie de cercetare inseamna o universitate, inclusiv
bibliotecile acesteia, un institut de cercetare sau orice alta entitate, al 
cSror scop principal este efectuarea de cercetSri ^tiin^ifice sau 
desfS^urarea de activitati educa^ionale care includ, de asemenea, 
efectuarea de cercetari §tiintifice, fara scop lucrativ sau prin 
reinvestirea tuturor profiturilor in cercetarea $tiintifica ori in temeiul
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unei misiuni de interes public, recunoscutS prin lege astfel meat de 
accesul la rezultatele generate de o astfel de cercetare ^tiintifica sa 
nu poatS beneficia, in mod preferential o entitate care exercita o 
influentci decisive asupra unei astfel de organizatii;
f) extragerea textului §i a datelor inseamna orice tehnicS analiticS 
automatizatS care vizeazS analizarea textului §1 a datelor in formS 
digitala pentru a genera informatii precum modele, tendinte |i 
corelatii, fara msa a se limita la acestea;
g) institulie de conservare a patrimoniului cultural inseamnS o 
biblioteca deschisS publicului sau un muzeu, o arhiv§ sau o institutie 
de conservare a patrimoniului cinematografic sau sonor, precum si 
orice alte institutii publice de cultura care desfasoara activitati in 
domeniul educatiei, organizate m afara sistemului national de 
mvatSmant formal, avand drept scop pastrarea si promovarea culturii 
nationale;
h) publicalie de presS inseamnS o colectie alcStuitS in principal din 
opere literare cu caracter jurnalistic, dar care poate include §i alte 
opere sau alte obiecte protejate;
i) serviciu al societ^ii informa{ionale inseamna un servlciu astfel cum 
este definit la art. 4 alin. (1) pet. 2 din HotSrarea Guvernului nr. 
1016/2004 privind mSsurile pentru organizarea ?i realizarea 
schimbului de informatii m domeniul standardelor §i reglementcirilor 
tehnice, precum §i al regulilor referitoare la serviciile societ^t'i 
informationate Tntre Romania §i statele membre ale Uniunii 
Europene, precum $i Comisia European^;
j) prestator al unui serviciu online de partajare de con^inut inseamna 
un prestator al unui serviciu al societatii informationale, al carui scop 
principal sau unui dintre scopurile principale este de a stoca §i de a 
oferi publicului acces la un volum semnificativ de opere protejate prin 
drept de autor sau de alte obiecte protejate ineSreate de cStre 
utilizatorii s§i, pe care le organizeazS §i le promoveazS direct sau 
indirect, spre exemplu, prin utilizarea unor mljloace de promovare 
tintitci, in scop lucrativ. 
(2) In cazul mentionat la alin. (1) lit. b) trebuiesc mdeplinite 
urmatoarele conditii:
a) retransmisia sS fie efectuatS de o altS parte decat organismul de 
radiodifuziune sau televiziune care a efectuat transmisia initial^ sau
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sub controlul §i responsabiiitatea caruia a fost efectuata transmisia 
initiaia, indiferent de modul m care partea care realizeaza 
retransmisia obtine semnalele purtatoare de program de la 
organismul de radiodifuziune sau televiziune in scopul retransmisiel;

b) atunci cand retransmisia se face printr-un serviciu de acces la 
internet, astfel cum este acesta definit la art. 2 pet. 2 para. 2 din 
RegulamentuI (UE) 2015/2120, aceasta sa aiba loc mtr-un mediu 
gestionat.
(3) Pentru a fi considerata publicajie de presa in sensul mentionat la 
alin. (2) lit. h) este necesara mdeplinirea urmatoarelor criterii:
a) constituie un element individual m cadrul unei publicatii periodice 
sau publicatii actualizate reguiat sub un singur titlu, cum ar fi un ziar 
sau o revista de interes general ori de specialitate;
b) are scopul de a oferi publicului larg informatii referitoare la §tiri sau 
alte subiecte;
c) este publicata m orice forma de mass-media la ini^iativa, pe 
raspunderea editoriala §i sub supravegherea unui prestator de 
servicii organizat potrivit legii.
(4) Nu reprezinta pubficatii de presa, in sensul alin. (2) lit. h), 
publicatiile periodice care sunt publicate m scop ^tiinfific sau 
academic, cum arfi revistele ?tiintifice.
(5) Enciclopediile online fara scop lucrativ, arhivele educationale sau 
§tiintifice fara scop lucrativ, platformele de elaborare §i de partajare 
de softuri cu sursa deschisa, prestatorii de servicii de comunicajii 
electronice, astfei cum sunt definite in art. 4 alin. (1) pet. 9 din OUG 
nr. 111/2011 privind comunicatiile electronice, piejele online, 
serviciile cloud destinate mtreprinderilor ori serviciile cloud care le 
permit utilizatorilor sa mcarce con^inuturi pentru propriul uz nu sunt 
considerate prestatori de servicii online de partajare de con^inut m 
sensul alin. (1) lit, j).
La articolul 7 litera f) se modifica §i va avea urmatorul cuprins:
’’f) operele fotografice, fotogramele peliculelor cinematografice, 
precum si orice alte opere exprimate printr-un procedeu analog 
fotografiei; ”

Art. 7
f)operele fotografice, precum §i orice alte opere exprimate printr-un 
procedeu analog fotografiei;

La articolul 9 dupa litera f) se introduc doua litere noi, lit. g) §i h) cu 
urmatorul cuprins:__________________________________________
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"g) fotografiile unor scrisori, acte, documente de orice fel, desene 
tehnice si altele asemenea;
h) materiale rezultate dintr-un act de reproducere a unei opere de 
arts vizualS, a cSrei termen de protectie a expirat, cu excepjia 
cazului in care materialul rezultat din actui de reproducere este 
original, m sensul cS reprezintS o crea^ie intelectuala proprie a 
autorului.”
DupS articolul 9 se introduce un articol nou, art. 9^ cu urmatorul
cuprins:
■’Art. 9 1

Se considers cS o operS sau un alt obiect protejat se afIS m afara 
circuitului comercial, atunci cand se poate presupune, cu bunS 
credintS, cS intreaga operS sau mtregul obiect protejat nu se afIS la 
dispozitia publicului prin canalele comerciale obi§nuite, dupS ce s-a 
depus un efort rezonabil pentru a determina dacS sunt disponibile 
publicului.”
DupS alineatui (1) al articolului 20 se introduce un alineat nou, alin. 
(1 j cu urmStorul cuprins :
”(1^) Se considers punere la dispozitia publicului, in sensul prezentei 
legi, reproducerea si oferirea publics a unei opere, prin mijioace cu fir 
sau fSrS fir, inclusiv prin Internet sau prin alte retele de calculatoare 
ori prin alte mijioace electronice de comunicare, astfel meat oricare 
dintre membrii publicului sS poatS avea acces la aceasta din orice loc 
sau m orice moment ales in mod individual. Punerea la dispozitie a 
unei opere nu constituie comunicare publics in sensul alin. (1).”
DupS alineatui (2) al articolului 20 se introduc patru alineate noi, alin. 
{3)-(6). cu urmStorul cuprins:
”(3) in vederea aplieSrii principiului "tSrii de origine", actele de 
comunicare publics si de punere la dispozifia publicului a operelor 
sau altor obiecte protejate, prin mijioace cu fir sau fSrS fir, astfel meat 
membrii publicului sS poatS avea acces la acestea m orice loc si m 
orice moment ales m mod individual, care au loc m cazul furnizSrii 
cStre public:
a) a unor programe de radio sau
b) a unor programe de televiziune care sunt:

i) programe de stiri $i actualitSti;
ii) productii proprii finanfate integral de organismul de
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radiodifuziune,
cand aceste acte de comunicare public^ sau de punere la dispozitia 
publicului sunt efectuate Tn cadrul unui serviciu online auxiliar de 
c§tre sau sub controlul si responsabilitatea unui organism de 
radiodifuziune, precum si actele de reproducere a operelor sau altor 
obiecte protejate care sunt necesare pentru furnizarea, accesarea 
sau utilizarea acestui serviciu online pentru aceleasi programe, in 
scopul exercitSrii dreptului de autor si a drepturilor conexe relevante 
pentru respectivele acte, se considera a avea loc numai in statui 
membru m care organismul de radiodifuziune Tsi are sediul principal. 
Prevederile lit. (b) nu se aplica transmisiilor de evenimente sportive, 
de opere si alte obiecte protejate incluse m acestea. 
(4) La stabilirea remuneratiei pentru drepturile carora li se aplicS 
principiul tSrii de origine prevazut la alin. (3), pSrtile iau m 
considerare toate aspectele serviciului online auxiliar, cum ar fi 
caracteristicile serviciului, inclusiv durata disponibilita^ii online a 
programelor furnizate m cadrul serviciului, audienja §1 versiunile 
lingvistice oferite. 
(5) Criteriile stabilite la alin., (4) nu exclud calcularea remuneratiei pe 
baza veniturilor organismului de radiodifuziune sau televiziune.
(6) Aplicarea principiul {Srii de origine prevazut la alin. (3) nu aduce 
atingere libertatii contractuale a titularilor de drepturi §1 a 
organismelor de radiodifuziune sau televiziune de a Tncheia acorduri, 
m conformitate cu dreptui Uniunii Europene, de limitare a exploatarii 
respectivelor drepturi, inclusiv a drepturilor prevSzute la art. 14, art. 
15 alin. (1) $1 art. 20 alin. (1) $i (I'*). 
La articolul 21 litera b) se modified §i va avea urmatorul cuprins:
“b) transmiterea unei opere sau a reprezentarii acesteia, prin fir, prin 

cablu, prin fibr^ opticS sau prin orice alt procedeu similar, inclusiv 
prin introducere directa, cu exceptia retelelor de calculatoare, m 

scopul receptionarii ei de catre public.”

Art. 21
in sensul prezentei legi, prin radiodifuzare se m^elege: 
b)transmiterea unei opere sau a reprezentahi acesteia, prin fir, prin 
cablu, prin fibra optica sau prin orice alt procedeu similar, cu 
exceptia retelelor de calculatoare, in scopul receptionarii ei de catre 
public.

Articolul 22 se modified §i va avea urmStorul cuprins:
’’Art. 22
Prin retransmisie prin cablu, in sensul prezentei legi, se mjelege 
retransmiterea simultanS, nealterata §1 integral^, prin cablu sau 
printr-un sistem de difuzare prin unde ultrascurte pentru

Art. 22
Prin retransmiterea prin cablu, in sensul prezentei legi, se intelege 
retransmiterea simultana, nealterata §i integral!, de catre un 
operator, prin mijioacele prevazute la art. 21 lit. b) sau printr-un 
sistem de difuzare prin unde ultrascurte, pentru receptionarea de 
catre public a unei transmisii initiale, cu sau fara fir, inclusiv prin
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satelit, de servicii de programe de radiodifuziune sau de televiziune, 
destinate receptionarii de catre public.

receptionarea de c^tre public a unei transmisii initiale sau a 
retransmisiei ce au loc pe teritoriul national, ori, dup3 caz, a unei 
transmisii initiale pornind din alt stat membru, prin mijloace cu fir sau 
f§ra fir, inclusiv prin satelit, de programe de televiziune sau de radio 
destinate receptionSrii de catre public, indiferent de modul in care 
operatorul unui serviciu de retransmisie prin cablu objine semnalele 
purtStoare de program de la organismul de radiodifuziune sau 
televiziune m scopul retransmisiei.”
La articolul 35 alineatui (2), litera d) se modified §i va avea urmatorul 
continut:
”d) de opere, utilizate in scopul unic de ilustrare didactic^ sau de 
cercetare ^tiintifica;”

Art.^ 35
(2)in condi^iile prevazute la alin. (1), sunt permise reproducerea, 
distribuirea, radiodifuzarea sau comunicarea catre public, fara un 
avantaj direct sau indirect, comercial sau economic: 
d)de opere, in cazul utilizarii exclusiv pentru ilustrare in inva^amant 
sau pentru cercetare stiintiflca;

Dupa art. 36 se introduc cinci articole noi, art. 36^-36^ cu urmatorul
cuprins:

e)reproducerile specifice realizate de bibliotecile accesibile 
publicului, de institutiile de inva^amant sau de muzee ori de catre 
arhive, care nu sunt realizate in scopul ob^inerii unui avantaj 
comercial sau economic, direct ori indirect; 1’’Art. 36

(1) Este permisS reproducerea si extragerea de text si date din opere 
sau alte obiecte protejate, la care au acces in mod legal, efectuatS 
de c§tre organizatiile de cercetare si de institu^iile de conservare a 
patrimoniului cultural, f^rS consimt^mantul titularului orieSrui drept de 
autor sau al oricaror drepturi conexe ?! fara plata vreunei remuneratii, 
daca aceasta se realizeaza in scopurl de cercetare stiintifica.
(2) Prevederile alin. (1) se aplica §l m cazul drepturilor menjionate la 
art. 141 alin. (1).
(3) Copiile operelor sau ale alter obiecte protejate realizate m 
conformitate cu alin. (1) se pSstreaza cu luarea unor mSsuri de 
securitate adeevate ?i pot fi pSstrate m scopuri de cercetare 
?tiintifica, inclusiv pentru a verifica rezultatele cercetirii.
(4) Titularilor de drepturi li se permite s§ aplice mSsuri menite sa 
asigure securitatea §i integritatea retelelor §i a bazelor de date m 
care sunt gSzduite operele sau alte obiecte protejate, fSra ca astfel 
de masurt sS excedeze ceea ce este necesar pentru atingerea 
obiectivului respectiv.
(5) Titularii de drepturi, organizatiile de cercetare §i institutiile de 
conservare a patrimoniului cultural pot s§ elaboreze, de comun 
acord, practici referitoare la aplicarea dispozitiilor cuprinse la alin. (1)
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-(4).
Art. 36^
(1) Sunt permise, farS consimtSmantuI titularului oricarui drept de 
autor sau al oricaror drepturi conexe ?i fSrS plata vreunei remuneratii. 
precum §t de la drepturile mentionate la art. 141 alin. (1), 
reproducerile si extragerile din opere si din alte obiecte protejate 
accesibile m mod legal in scopul extragerii textului si a datelor.
(2) Reproducerile §i extragerile efectuate m conformitate cu alin. (1) 
pot fi pastrate atata timp cSt este necesar pentru extragerea textului 
$i a datelor.
(3) Excepjia sau limitarea prev3zutS la alin. (1) se aplica cu condijla 
ca utilizarea operelor §i a altor obiecte protejate mentionate la 
respectivul alineat s3 nu fi fost rezervatS in mod expres de catre 
titularii de drepturi in mod corespunzStor, cum ar fi mijioace care pot 
fi citite automat in cazul confinutului f^cut public online.
(4) Aplicarea prezentului articol nu aduce atingere aplicSrii art. 36 
din prezenta lege.
Art. 36'"
(1) Sunt permise, fSrS consimtSmSntuI titularului oricSrul drept de 
autor sau al oricaror drepturi conexe $1 f3rS plata vreunei remuneratii. 
dreptul de comunicare publica si dreptui de punere la dispozitia 
publicului, precum si de la drepturile prevSzute la art. 74 alin. (1) §i 
art. 141 alin. (1), utilizarile digitale ale operelor si altor obiecte 
protejate, inclusiv m mediul online si cel transfrontalier, in mSsura 
justificatS de scopul necomercial urmarit, m scopul unic de ilustrare 
didactics, cu conditia ca o astfel de utilizare;
a) sS aibS loc sub responsabilitatea unei institutii de invSfamSnt, in 
cISdirea acesteia sau m alt loc, sau mtr-un mediu electronic securizat 
la care au acces doar elevii sau studentii si cadrele didactice ale 
institufiei de invatamant; si
b) sa fie msotita de indicarea sursei, inclusiv a numelui autorului, cu 
exceptia cazurilor in care acest lucru se dovedeste imposibil.
c) sS nu urmSreascS un scop comercial.
(2) DacS institutia de TnvStSmant care utilizeaza operele §i alte 
obiecte protejate m scopul unic de ilustrare didactica prin intermediul 
unor medii electronice securizate, m conformitate cu dispozitiile 
prezentului articol. se afla sub jurisdictia Romaniei, se considers cS
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utilizarea are loc numai pe teritoriul national.
Art. 36^
Se excepteazS de la dreptui de reproducere, precum si de la 
drepturile prevSzute la art. 74 alin. (1) art. 141 alin. (1), realizarea 
de copii ale operelor sau obiectelor protejate aflate m colectiile 
permanente ale institu|iilor de conservare a patrimoniului cultural, m 
orice format sau pe orice tip de suport, m scopul conservSrii si m 
masura Tn care este necesar pentru o astfel de conservare.
Art. 36"
(1) Sunt lipsite de fort§ juridicS dispozijiile contractuale care nu 
respects exceptiile prev^zute la art. 36\ 36^ si 36"^.
(2) Exceptiile §i limitele prevazute la art. 36\ 36^ §1 36^ se aplica doar
m anumite cazuri speciale, cu condi^ia ca acestea sS fie conforme 
bunelor uzante, s5 nu contravinS exploatSrii normale a operei sau 
altui obiect protejat si sS nu il prejudicieze pe autor sau pe titularii 
drepturilor,
(3) Titularii de drepturi care au instituit masuri tehnice de protectie au 
obligatia de a pune la dispozitia beneficiarilor exceptiilor prevSzute la 
art. 36\ 36^ §i 36"* mijioacele necesare pentru accesul legal la opere 
sau la oricare alt obiect al protectiei.
(4) Titularii de drepturi au dreptui s§ limiteze numSrul copiilor 
realizate in conditiile exceptiilor prevazute la art. 36\ 36^ $i 36"^.
La articolul 37 litera b) se modified §i va avea urmStorul cuprins ; 
b) daca rezultatui transformarii este o caricatura, parodie sau pasti§a 
cu conditia ca rezultatui sa nu creeze confuzie m ce prive§te opera 
originaia ?i autorul acesteia;

Art. 37
Transformarea unei opere, fara consimtamantui autorului §1 fara 
Plata unei remuneratii, este permisa in urmatoarele cazuri: 
b)daca rezultatui transformarii este o parodie sau o caheatura, cu 
conditia ca rezultatui sa nu creeze confuzie in ce prive^te opera 
originaia §i autorul acesteia;

DupS articolul 40 se introduc doua articole noi, art. 40 §i 40 cu 
urmStorul cuprins:
*’Art. 40
(1) Autorii si artistii interprefi sau executant! au dreptui sa primeasca 
0 remuneratie adeevata si proporfionala, atunci cand acorda licente 
sau isi cesioneaza drepturile exclusive pentru exploatarea operelor 
lor sau a altor obiecte protejate. FSrS sS reprezinte regula, plata unei 
sume forfetare poate constitui o remunerare proportional^.

1
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(2) La punerea in aplicare a principiului prevSzut la alin. (1) se vor 
utiliza mecanisme existente sau nou introduse, inclusiv negocieri 
colective, tinand seama de principiul libert^tii contractuale si de cel al 
unui echilibru just intre drepturile si interesele pSrtilor.
(3) DreptuI prevSzut la alin. (1) nu poate face obiectui unei renun^ari 
§i se poate administra prin intermediul organismelor de gestiune 
colectivg, in funcfie de mandatui special acordat m acest sens.
Art. 40^
(1) Autorii §i arti§tii interpret! sau executant! primesc din partea 
succesorilor lor in drepturi sau a partilor carora le-au acordat o 
licenta sau le-au transferat drepturile lor, informatii privind 
exploatarea operelor §i a interpretarilor sau executiilor lor, in functie 
de particularit^tile fiecarui sector.
(2) Informatiile mentionate la alin. (1) trebuie s§:
a) permits accesul la date recente, complete, relevante si pertinente 
privind exploatarea operelor §i a interpretSrilor sau executiilor;
b) acopere toate modalitStile de exploatare si toate sursele de 
venituri, inclusiv, dacS este cazul, veniturile generate de produsele 
promotionale sau veniturile relevante generate la nivel mondial;
c) fie pe mtelesul autorului sau al artistului interpret sau executant si 
sS permits evaluarea efectivS a valorii economice a drepturilor in 
cauzS;
d) fie transmise periodic, cel pufin o datS pe an.
(3) In cazul m care drepturile mentionate la alin. (1) au fScut ulterior 
obiectui unei licente, autorii si artistii interpret! sau executant! sau 
reprezentantii acestora primesc, la cerere, de la subcontractanti, 
informatii suplimentare in cazul in care primul lor partener contractual 
nu detine toate informatiile care ar fi necesare in sensul alin. (1).
(4) In cazul mentionat la alin. (3), cind se solicits informatii 
suplimentare, primul partener contractual al autorilor si al artistilor 
interpret! sau executant! furnizeazS informatii cu privire la identitatea 
subcontractantilor. Cererile se pot adresa direct subcontractantilor, 
de cStre autori sau artistii interpret! sau executant! ori pot fi adresate 
prin intermediul partenerului contractual al autorului sau al artistului 
interpret sau executant.
(5) Obligatia mentionatS la alin. (1) este proportionals §i eficace 
pentru a asigura un nivel ridicat de transparenfa in fiecare sector.
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(6) In cazuri justificate m mod corespunzStor, in care sarclna 
administrative generate de obligatia mentionate la alin. (1) ar deveni 
disproportionate in raport cu veniturile nete generate de exploatarea 
operei ori a interpreterii sau executiei, obligajia se limiteaza la tipurile 
§i nivelul de informatii care pot fi a^teptate in mod rezonabil m astfel 
de cazuri.
(7) Obligatia stabilite la alin. (1) nu se aplice m cazul in care 
contributia autorului ori a artistului interpret sau executant nu este 
semnificative avand in vedere opera ori interpretarea sau executia in 
ansamblu, cu exceptia cazului m care autorul sau artistui interpret 
sau executant indica faptui ce are nevoie de informatii pentru 
exercitarea drepturilor sale prevazute de art. 45^ alin. (1) ^i (2) $i 
solicite informatiile in acest scop.
(8) Obligafia stabilite la alin. (1) nu se aplica in cazul contractelor 
mcheiate de cetre organismele de gestiune colective sau entitetile de 
gestiune independente.

Art. 44
(3) ln cazul unei disproportii evidente mtre remuneratia autorului operei 
§i beneficiile celui care a obtinut cesiunea drepturilor patrimoniale, 
autorul poate solicita organelor jurisdictionale competente revizuirea 
contractului sau merirea convenabiie a remunerafiei.
(4) Autorul nu poate sa renunte anticipat la exercitiul dreptului prevezut 
la alin. (3).

Alineatele (3) $i (4) ale articolului 44 se abroge.

Dupe articolul 45 se introduc doua articole noi, art. 45 §i 45 cu 
urmetorul cuprins:
’’Art. 45
(1) In absenta unor acorduri sau contracte de negociere colectiva, in 
care se fie prevezut un mecanism comparabil cu mecanismul stabilit 
in prezentui articol, autorii $i arti^tii interprefi sau executanfi sau 
reprezentantii lor au dreptui de la o remuneratie suplimentara 
adecvata §1 echitabila, din partea partii cu care au mcheiat un 
contract pentru exploatarea drepturilor lor, sau succesorilor in drept 
ai acesteia, atunci cand remuneratia convenite initial se dovede§te a 
fi, m mod clar disproportionat de scezute in raport cu toate veniturile 
nete relevante ulterioare §i semnificativ mai mari decat estimarile 
initiale, obtinute din exploatarea operelor ori a interpretarilor sau a

1
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execujiilor.
(2) Prevederile alin. (1) nu se aplicS m cazul contractelor Tncheiate cu 
organismele de gestiune colectiva sau cu entitatile de gestiune 
independente ori m cazul m care autorul sau artistui interpret sau 
executant este remunerat proportional cu veniturile nete generate de 
utilizarea operelor, interpretarilor sau a executiilor sale.
(3) Autorul sau artistui interpret sau executant nu poate sa renun^e 
anticipat la exercitiul dreptului prevSzut la alin. (1).^
Art. 45'"
(1) Conflictele referitoare la obligatia de transparent^ prevSzuta la 
art. 40^, precum ?i cele referitoare la mecanismul de ajustare a 
contractelor prevSzut la art.45^ pot face obiectui medierii.
(2) Asociatiile ?i organizatiile profesionale ale autorilor §i ale arti?tilor 
interpret! §i executant! pot initia procedure medierii prev^zutS la alin. 
(1), la cererea specifica a unuia sau mai multor autori sau arti^ti 
interpret! sau executant!.
Dup§ articolul 48 se introduc douS articole noi, art. 48^ §i 48^ cu
urmStorul cuprins:
"An. 48
(1) In cazul m care un autor sau un artist interpret sau executant a 
acordat o licentS exclusive sau §i-a transferat m mod exclusiv 
drepturile m ceea ce prive^te o oper§ sau un alt obiect protejat, 
autorul ori artistui interpret sau executant are dreptui de a revoca 
integral sau partial licenta sau transferul de drepturi Tn caz de 
neexploatare a respective! opere sau alt obiect protejat.

1

(2) Mecanismul de revocare prevSzut la alin. (1) se aplica, tinandu-se 
seama de urmgtoarele:
a) aspectele specifice sectoarelor muzical, audiovizual si editorial si 
diferitele categorii de opere si de interpreter! sau executii;
b) importanta relative a contributiilor individuale si a drepturilor ?! 
interesele legitime ale tuturor autorilor si artistilor interpret! sau 
executant!, afectati de aplicarea mecanismului de revocare de cStre 
un autor sau un artist interpret sau executant individual, m cazul in 
care o opere sau un alt obiect protejat confine contributia mai multor 
autori sau arti$ti interprefi sau executant!.
(3) Autori! sau arti^tii interpret! sau executant! pot alege se mceteze 
caracterul exclusiv al contractului in loc se revoce licenfa sau
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transferal drepturilor, conform alin. (1).
(4) Revocarea mentionatS la alin. (1) nu poate fi solicitatS mainte de 
expirarea a trei ani de la data incheierii contractului de licentS sau de 
transfer al drepturilor asupra operelor sau alter obiecte protejate. In 
cazul operelor din publicatiile cotidiene ?i publicatiile periodice, acest 
termen este de un an. In cazul operelor audiovizuale prezentui 
alineat se aplieg fargi a prejudicia prevederile art. 72 alin. (3).
(5) In vederea aplieSrii prevederilor alin. (4), autorul sau artistul 
interpret sau executant notifica persoana careia i-au fost acordate 
licente sau transferate drepturile §i stabile§te un termen adeevat, dar 
nu mai pujin de un an, pSna la care urmeaza sa se exploateze 
drepturile care fac obiectui licentei sau care au fost transferate.
(6) Dupa expirarea termenului stabilit conform alin. (5), autorul ori 
artistul interpret sau executant poate alege sa Tnceteze caracterul 
exclusiv al contractului, potrivit alin. (3).
(7) Prevederile alin. (1) nu se aplica in cazul m care neexploatarea 
drepturilor este cauzatS, in principal, de circumstance pe care autorul 
sau artistul interpret sau executant poate s^ le remedieze.
(8) Clauzele contractuale care deroga de la mecanismul de revocare 
prev^zut la alin. (1) sunt permise doar m cadrul acordurilor sau 
contractelor de negociere colectiv^.
(9) Prevederile alin. (1) nu se aplicS m cazul operelor sau altor 
obiecte protejate daca aceste opere contin contributiile mai multor 
autori sau arti$ti interpret! sau executant!.
Art. 48"
Clauzele contractuale care impiedicS respectarea dispozitiilor art. 
40^, 45^ 45^ sunt interzise.
Dup§ articolul 82 se introduce un articol nou, art. 82 cu urmatorul
cuprins:
’’Art. 82
Prevederile art. 40\ 40^, 45\ 45^ §i 48^ nu se aplica autorilor unui 
program pentru calculator.”

1

Articolul 86 se abrog^.Art. 86
(1) 5unt considerate opere fotografice §i fotogramele peliculelor 
cinematografice.
(2) Nu pot beneficia de protectia legala a dreptului de autor 
fotoqrafiile unor scrisori, acte, documente de price fel, desene
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tehnice §i aitele asemenea.

Articolul 94 se modifica va avea urmatorul cuprins : 
”Art. 94

Art. 94
Sunt recunoscuti §i proteja^i, ca titular! de drepturi conexe dreptului 
de autor, arti^tii interpret! sau executan^i, pentru propriiie 
interpretari ori execu^ii, producatorii de mregistrari sonore §! 
producatorii de Tnregistrari audiovizuale, pentru propriiie 
inregistrari, §i organismele de radiodifuziune §i de teieviziune, 
pentru propriiie emisiuni §i servicii de programe.

Sunt recunoscuti si protejati, ca tituiari de drepturi conexe dreptuiui 
de autor, artistii interpret! sau executant!, pentru propriiie interpretari 
oh executii, producatorii de inregistrari sonore si producatorii de 
inregistrari audiovizuaie, pentru propriiie inregistrari, si organismele 
de radiodifuziune si de teieviziune, pentru propriiie emisiuni si servicii 
de programe §i editorii de publicatii de presa, pentru propriiie 
publicatii de presa.”
Dupa articolul 94 se introduc doua articole noi, art. 94 §i 94^ cu
urmatorul cuprins:
’’Art. 94 1

(1) Editorul unei publicatii de presa are dreptui patrimonial exclusiv 
de a autoriza sau de a interzice utilizarea online a propriilor publicatii 
de presa de catre prestatorii de servicii ai societatii informationale
prin:
a) reproducera directa sau indirecta, temporara sau permanenta, prin 
orice mijioc si sub orice forma, in totalitate sau in parte, precum si 
stocarea permanenta ori temporara a acesteia pe dispozitive de orice 
natura si in orice forma;
b) punerea la dispozitia publicului, prin mijioace cu fir sau fara fir, prin 
internet, alte rejele de calculatoare sau prin orice alt procedeu 
similar, astfei meat acestea sa poata fi accesate, in orice loc si in 
orice moment ales, m mod individual, de catre public.
(2) Drepturile- prevazute la alin. (1) nu se aplica m urmatoarele
cazuri:
a) utilizarea publicatiilor de presa m scop privat sau necomercial de 
catre utilizatofi individuali;
b) actele de introducere de hyperlinkuri, precum si simplele fapte 
raportate in publicatiile de presa;
c) utilizarea unor cuvinte individuale sau a unor extrase foarte scurte, 
de maxim 200 de caractere, dintr-o publicatie de presa, m masura in 
care nu afecteaza eficacitatea drepturilor prevazute la alin. (1), spre 
exemplu daca, utilizarea extraselor respective nu duce la mlocuirea 
publicatiei de presa sau nu determina publicul sa nu mai acceseze
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publlcatia de presa.
(3) Drepturlle prevazute la alin. (1) nu pot fi invocate:
a) impotriva autorilor sau altor titular! de drepturi ale cSror opere sau 
alte obiecte protejate sunt incorporate Tntr-o publicatie de presS, 
drepturile acestora rSmanand intacte, astfel incat acestia sa isi poatS 
exploata operele si alte obiecte protejate independent de publicatia 
de press in care sunt incorporate, m conditiile legii si ale mtelegerilor 
dintre pSrti;
b) pentru a interzice utilizarea de cStre al{i utilizatori autorizati, atunci 
cand dreptui de a mcorpora o operS sau un alt obiect protejat intr-o 
publicatie de presS, a fost acordat pe baza unei licenje neexclusive;
c) in cazul utilizarii operelor sau a altor obiecte protejate a caror 
protectie a expirat.
(4) Prevederile art. 35-39, art. 93-94, art. 114-118 ?! art. 123 se 
aplica in mod corespunzStor |i titularilor de drepturi mentionati la 
alin. (1).
(5) Drepturile prevSzute la alin. (1) expira dupS doi ani de la 
publicarea publicatie! de presS, respectivul termen calculandu-se 
mcepand de la data de 1 ianuarie a anului care urmeazS datei m 
care respectiva publicatie de presS a fost publicata.
(6) Autorii operelor incorporate intr-o publicatie de presS au dreptui la 
o parte corespunzStoare din veniturile pe care le obtin editorii 
publicatiilor de presa m urma utilizSrii publicatiilor lor de presa de 
cStre prestatorii de servicii ai societStii informationale.
(7) Prevederile alin. (6) nu se aplicS m cazul editorilor publicatiilor de 
press pentru drepturile dobSndite Tn contextui relatiilor de muncS §1 a 
drepturilor cu privire la care au dobandit calitatea de titular! m 
conditiile art. 3 alin. (4) din lege.
Art. 94^
In cazul m care un autor §i-a transferal un drept sau a acordat o 
licentS unui editor de publicatii de presS, transferul sau licenta 
respectiva constituie un temei juridic suficient pentru ca editorul sS fie 
indreptStit la o parte din compensatia pentru utilizarea operelor 
efectuate in temeiul unei exceptii de la dreptui care face obiectui 
transferului sau al licentei ori m temeiul unei limitSri a acestui drept.
DupS articolul 128 se introduc cinci articole noi, art. 128^ - 128^ cu
urmStorul cuprins:__________________________________________
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"Art. 128'
(1) Se consider^ c§ prestatorul de servicii online de partajare de 
conjinut realizeazS un act de comunicare public^ sau un act de 
punere la dispozitia publicului atunci cand acorda publicului acces la 
opere protejate prin drept de autor sau la alte obiecte protejate 
incSrcate de cStre utilizatorii sSi.
(2) Un prestator de servicii pnline de partajare de continut trebuie sa 
obtina o autorizatie din partea autorilor, artistilor interpreti sau 
executan|i, producatorilor de fonograme si videograme, precum si din 
partea organismelor de radiodifuziune si televiziune §i/sau editorilor 
publicatiilor de presa, de exemplu prin mcheierea unui contract de 
licenta, pentru a comunica public sau a pune la dispozitia publicului 
operele sau alte obiecte protejate.
(3) Autorizatia prevSzutS la alin. (2) acopera si actele de comunicare 
public^ sau de punere la dispozitia publicului realizate de utilizatorii 
serviciilor online de partajare de continut, atunci cand acestia nu 
actioneazS m exercitarea unei activitSti comerciale sau activitatea lor 
nu genereaz^ venituri semnificative in ceea ce priveste actele 
relevante care fac obiectui autorizatiei acordate prestatorului de 
servicii online.
(4) Atunci c^nd un prestator de servicii online de partajare de 
continut efectueazS un act de comunicare publica sau un act de 
punere la dispozitia publicului m conditiile prevSzute in prezenta 
lege, limitarea rSspunderii prevazute la articolul 14 alineatui (1) din 
Legea nr. 365/2002 nu se aplica. Dispozitiile alin. (1) nu afecteazS 
aplicarea prevederile art. 14 alin. (1) din Legea nr. 365/2002 m cazul 
serviciilor care nu intrS in domeniul de aplicare al prezentei legi.
(5) Mecanismul de exonerare de rSspundere prevazut la art. 14 alin. 
(1) din Legea nr. 365/2002, precum si cel prevazut la art. 128^ din 
prezenta lege nu se aplica prestatorilor de servicii al caror scop 
principal sau unul dintre scopurile principale este acela de a se 
angaja sau de a facilita pirateria m materia dreptului de autor si 
drepturilor conexe.
Art. 128"
(1) Prestatorii de servicii online de partajare de continut au obligatia 

de a depune, eforturi rezonabile pentru a objine autorizatiile 
necesare, iar in cazul in care nu au obtinut aceste autorizatii ace$tia
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raspund pentru actele de comunicare publica neautorizate, inclusiv 
pentru punerea la dispozitia publicului, a operelor protejate prin drept 
de autor sau a alter obiecte protejate, cu excep^ia cazului in care 
prestatorii de servicii demonstreazS cS au mdeplinit cumulativ 
urmatoarele:
a) au depus eforturi rezonabile pentru a ob^ine o autorizatie;
b) au depus, m conformitate cu cele mai ridicate standarde de 
diligent^ profesionalS din domeniu, eforturi rezonabile pentru a 
asigura indisponibilitatea operelor a alter obiecte protejate 
specifice in privinfa carora titularii de drepturi au oferit prestatorilor 
de servicii informatii relevante |i necesare;
c) au aefionat cu promptitudine §i eficienta, la primirea unei notifieSri 
suficient motivate din partea titularilor de drepturi, pentru a bloca 
accesul la operele sau alte obiecte protejate notificate sau pentru a le 
elimina de pe site-urile lor, §i au depus eforturi rezonabile pentru a 
preveni viitoare mc^rc^ri a acestora in conformitate cu lit, b).
(2) Pentru a stabili dacS prestatorul de serviciu a respectat obligatiile 
care li revin m temeiul alin. (1) ^i cu luarea m calcul a principiului 
proportionalitcitii, trebuie luate in considerare, printre altele, 
urmatoarele elemente:
a) tipul, audienta ?i dimensiunea serviciului §\ categoria de opere sau 
alte obiecte protejate ineSreate de utilizatorii serviciului;
b) disponibilitatea unor mijioace adeevate §i eficiente ^i costurile 
acestora pentru prestatorii de servicii.
(3) In cazul prestatorilor care au pus la dispozitia publicului din 
Uniunea European^ propriile servicii de mai putin de tret ani si care 
au 0 cifrS de afaceri anualS mai micS de 10 milioane EUR, calculate 
m conformitate cu Recomandarea 2003/361/CE, condi^iile in cadrul 
regimului de rSspundere prevSzut la alin.(l) se limiteazS la 
respectarea cumulativa a urmStoarelor:
a) au depus eforturi rezonabile pentru a obtine o autorizatie;
b) au ac^ionat cu promptitudine §i eficienfa, la primirea unei notifieSri 
suficient motivata, pentru a bloca accesul la opere si alte obiecte 
protejate sau pentru a le elimina de pe site-ul lor.
(4) In cazul prestatorilor de servicii prevazufi la alin. (3), daca 
numarul mediu lunar de vizitatori unici a depasit 5 milioane, calculat 
in cursul anului calendaristic precedent, acestia trebuie sg
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demonstreze, pe l^ngS mdeplinirea conditiilor prevSzute la alin. (3), 
faptui Cci au depus eforturi rezonabile pentru a preveni noi incSrcari 
ale operelor si alter obiecte protejate notificate in privinta cSrora 
titularii de drepturi au furnizat Informatii relevante si necesare.
(5) Cooperarea dintre prestatorii de servicii online de partajare de 
continut ?i titularii de drepturi nu trebuie sS conduct la innpiedicarea 
disponibilitatii operelor sau a alter obiecte protejate mcarcate de 
utilizatori, care nu incaica dreptui de autor §i drepturile conexe, 
inclusiv in cazul in care astfel de opere sau alte obiecte protejate fac 
obiectui unei exceptii sau limit^ri.
(6) Utilizatorii se pot baza pe oricare din urmatoarele excepjii sau 
limitSri existente atunci cand incarcS §i pun la dispozi^ie conjinuturi 
generate de utilizatori in cadrul serviciilor online de partajare de 
conjinut:
a) citate, critici, recenzii;
b) utilizarea m scopuri de caricatura, parodiere sau pastime.
(7) Cooperarea prevSzutS la alin. (5) nu trebuie sa conduca la nicio 
obligatie general^ de supraveghere.
(8) Prestatorii de servicii online de partajare de conjinut prezintS 
titularilor de drepturi. la cererea acestora, cu respectarea legislatiei 
privind secreatui comercial, informatii adecvate privind func^ionarea 
instrumentelor si tehnologiilor utilizate de catre acestia in ceea ce 
prive?te cooperarea mentionatS la alin. (1) §i, m cazul m care se 
incheie contracte de licentS intre prestatorii de servicii §i titularii de 
drepturi, informatii cu privire la utilizarea continutului care face 
obiectui contractelor.
Art. 128"
(1) Prestatorii de servicii online de partajare de continut au obligatia 
sS instituie un mecanism eficace §i rapid de solutionare a disputelor 
care sa fie disponibil pentru utilizatorii serviciilor acestora m caz de 
litigii privind blocarea accesului la opere sau la alte obiecte protejate 
mcarcate de ace$tia sau eliminarea acestora.
(2) Atunci cand titularii de drepturi solicits blocarea accesului la 
operele lor sau la alte obiecte protejate ale lor sau eliminarea 
respectivelor opere sau alte obiecte protejate. acestia trebuie sS 
justifice in mod corespunzStor motivele care stau la baza cererii lor.
(3) Plangerile depuse Tn cadrul mecanismului prevazut la alin. (1)
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sunt prelucrate fara intarzieri nejustificate, iar deciziile de blocare a 
accesului sau de eliminare a continutului tncSrcat fac obiectui unei 
analize umane.
(4) Litigiile privind blocarea accesului la opere sau la alte obiecte 
protejate mc^rcate de utilizatori sau eliminarea acestora din serviciile 
online de partajare de con^inut pot fi solutionate prin mediere sau pe 
cale judecatoreascg, m conditiile dreptului comun.
(5) Prestatorii de servicii online de partajare de con^inut au obligatia 
sS T§i informeze utilizatorii in termenii §i conditiile lor cS au 
posibilitatea sa utilizeze opere $i alte obiecte protejate m temeiul 
exceptiilor sau limitSrilor privind dreptui de autor §i drepturile conexe 
prevgzute in prezenta lege dreptui Uniunii.
Art. 128^^
(1) Un organism de gestiune colectivS, in conformitate cu mandatele 
sale din partea titularilor de drepturi, poate incheia o licenta 
neexclusiv§ pentru scopuri necomerciale, cu o institutie de 
conservare a patrimoniului cultural pentru reproducerea, distribuirea, 
comunicarea publica sau punerea la dispozitia publicului a operelor 
sau altor obiecte protejate aflate in afara circuitului comercial care 
sunt prezente in colectia permanents a institutiei, chiar daca nu toti 
titularii de drepturi vizati de licentS au mandatat organismul de 
gestiune colectivS, cu Tndeplinirea urmStoarelor conditii:
a) organismul de gestiune colectivS sS fie, pe baza mandatelor sale, 
reprezentativ in privinta titularilor de drepturi pentru categoria 
relevanta de opere sau alte obiecte protejate §i in privinta drepturilor 
care fac obiectui licentei;
b) tuturor titularilor de drepturi sS li se garanteze egalitate de 
tratament in ceea ce prive^te conditiile licentei.
(2) Sunt exceptate de la dreptui de reproducere, dreptui de 
comunicare publica si dreptui de punere la dispozitia publicului, 
precum si de la drepturile prevSzute la art. 74 alin. (1) §\ art. 141 alin. 
(1), utilizSrile efectuate pentru a permite institutiilor de conservare a 
patrimoniului cultural sa puna la dispozitie m scopuri necomerciale, 
opere sau alte obiecte protejate, aflate m afara circuitului comercial, 
prezente in colectia lor permanents, cu Tndeplinirea urmStoarelor 
conditii:
a) numele autorului sau al oricSrui alt titular de drepturi identificabil
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sa fie indicat, cu excepjia cazului m care acest lucru se dovede^te 
imposibil; §i
b) astfel de opere sau alte obiecte protejate sa fie puse la dispozijie 
pe site-uri necomerciale.
(3) Exceptia sau limitarea prevazutS la alin. (2) se aplica numai 
categoriilor de opere sau alter obiecte protejate pentru care nu exista 
un organism de gestiune colectivS care s§ mdeplineascS condi^iile 
stabilite la alin. (1) lit. a).
(4) Titularii de drepturi au dreptui, m orice moment, sS exclude u|or 
§i efectiv operele sau alte obiecte protejate ale acestora de la 
mecanismul de acordare a licen{elor stabilit la alin. (1) sau de la 
aplicarea exceptiei sau limit§rii prevSzute la alin. (2), fie in general, 
fie in cazuri specifice, inclusiv dupa incheierea unei licente sau dupa 
mceputui utilizSrii in cauza.
(5) Institutia de conservare a patrimoniului cultural solicita licenjele 
mentionate la alin. (1) de la organismul de gestiune colectivS care 
este reprezentativ pentru categoria relevant^ de opere sau alte 
obiecte protejate.
(6) Prevederile alin. {1)-(5) nu se aplica unor ansambluri de opere 
sau alte obiecte protejate aflate in afara circuitului comercial dacS, in 
conditiile prevSzute de art. 9^ exista dovezi ca astfel de ansambluri 
constau preponderant din;
a) opere sau alte obiecte protejate, cu exceptia operelor 
cinematografice sau audiovizuale, publicate pentru prima datS sau, m 
absenta publicSrii, difuzate pentru prima data mtr-o tarS ter53:
b) opere cinematografice sau audiovizuale ale caror producStori i§i 
au sediul sau re^edinja obi§nuit3 intr-o {arS ter^S;
c) opere sau alte obiecte protejate ale unor titular! de drepturi 
resortisanti ai unor t^ri terje, in cazul in care, dupa luarea in 
considerare a oricarei dovezi u?or accesibile cu privire la 
disponibilitatea operelor sau a obiectelor protejate respective, in 
circuitele comerciale obi§nuite nu s-a putut determina un stat 
membru sau o tar§ terfS, , potrivit lit. a) sau lit. b)..
(7) Prin excep^ie de la prevederile alin. (6) prezentui articol se aplica 
atunci cand organismul de gestiune colectivS este reprezentativ, m 
tn^elesul alin. (1) lit. a) in privin^a titularilor de drepturi din tara ter^a in 
cauza.
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(8) In sensul prezentei legi, paginile de internet de prezentare si 
promovare a activita^ii institu^iilor de conservarea §i punere in valoare 
a patrimoniului, nu reprezintS site-uri comerciale, in sensul prevSzut 
de alin. (2) lit. b), chiar daca pe aceste pagini se comercializeazS 
bilete, abonamente sau suveniruri, dacS acestea apar^in sau vizeaza 
activitatea sau serviciile institu^iei respective.

Art. 128'’
(1) Licentele acordate in conformitate cu art. 128*^ permit utilizarea 
opereior sau a alter obiecte protejate aflate in afara circuitului 
comercial de catre institujii de conservare a patrimoniului cultural in 
oricare stat membru al Uniunii Europene.
(2) UtilizSrile opereior si ale alter obiecte protejate, Tn temeiul 
excep|iei prevazute la art. 128^ alin. (2), se considera c^ au loc pe 
teritoriul statului, unde i^i are sediul §i institufia de conservare a 
patrimoniului cultural care recurge la respectiva utilizare. 
Dupa articolul 134 se introduc trei articole noi, art. 134^ - 134'^ cu
urmStorul cuprins:
■’Art. 134 1

(1) Actele de retransmisie a programelor, realizate de cStre alti titular! 
de drepturi decat organismele de radiodifuziune sau televiziune, 
trebuie sa fie autorizate de c^tre titular!! care dejin dreptui exclusiv de 
comunicare catre public.
(2) Titularii drepturilor de autor sau ai drepturilor conexe i§i pot 
exercita dreptui de a acorda sau de a refuza autorizarea pentru o 
retransmisie numai prin intermediul unui organism de gestiune 
colectiva.
(3) Daca un titular de drepturi nu a transferat gestiunea dreptului 
mentionat la alin. (2) unui organism de gestiune colectivS, se 
considers cS organismul de gestiune colectivS care gestioneaza 
drepturi din aceea^i categorie pentru care operatorul de servicii de 
retransmisie dore§te sa obtina drepturi de retransmisie este 
mdreptatit sS acorde sau sa refuze autorizarea de retransmisie 
pentru respectivul titular de drepturi.
(4) In sltuajia prevSzutS la alin. (3), m cazul existenje! mai multor 
organisme de gestiune colectiva care gestioneaza drepturi din 
respectiva categorie. se stabile$te. prin decizie a directorului
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Oficiului, pe baza principiului reprezentativitStii, organismul de 
gestiune colectiva care va avea dreptui de a acorda sau de a refuza 
autorizarea de retransmisie.
(5) Un titular de drepturi are acelea§i drepturi §i obligatii, decurgand 
dintr-un acord intre operatorul unui serviciu de retransmisie §i un 
organism de gestiune colectiva, ca titularii de drepturi care au 
mandatat organismul sau organismele de gestiune colectiva care vor 
avea dreptui de a acorda sau de a refuza autorizarea de 
retransmisie.
(6) Titularul de drepturi men^ionat la alin. (5) i§i poate revendica 
drepturile respective mtr-un termen de trei ani de la data 
retransmisie! care include opera sa sau alt object protejat.
Art. 134^
(1) Prevederile art. 139^ nu se aplicS drepturilor de retransmisie 
exercitate de un organism de radiodifuziune sau televiziune asupra 
propriilor transmisii, indiferent daca aceste drepturi li apartin sau i-au 
fost transferate de alti titular! de drepturi.
(2) Negocierile purtate de organismele de radiodifuziune sau 
televiziune si operatorii serviciilor de retransmisie privind autorizarea 
retransmisie! se desfSsoarS cu bun§ credinta.

Art. 134^
(1) In cazul m care un organism de radiodifuziune sau televiziune 
transmite prin introducere directs semnalele sale purtStoare de 
programe unui distribuitor de semnale farS ca organismul de 
radiodifuziune sau televiziune sS transmits, el msu^i, simultan 
respectivele semnale purtStoare de programe direct publicului, iar 
distribuitorul de semnale transmite respectivele semnale purtStoare 
de programe cStre public, se considers cS organismul de 
radiodifuziune sau televiziune §i distribuitorul de semnale participS la 
un act unic de comunicare publics pentru care trebuie sS ob^inS o 
autorizare din partea titularilor de drepturi.
(2) Pentru introducerea directs ce constituie un act unic de 
comunicare publics, prevSzutS la alin. (1), trebuie ob^inutS 
autorizarea din partea titularilor de drepturi, de cStre organismul de 
radiodifuziune sau televiziune pentru radiodifuzare de cStre 
distribuitorul de semnal pentru retransmisie sau retransmisie prin
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cablu, dupa caz.

Dup§ alineatu! (8) al articolului 144 se introduc doua alineate noi, 
alin. (9) §i (10), cu urmStorul cuprins:
"(9) Oficiul centralizeazS informatiile primite de la institujiile de 
conservare a patrimoniului cultural, organismele de gestiune 
colectiva sau autorit^tile publice relevante si le comunica catre 
Portalul online unic administrat de Oficiul Uniunii Europene pentru 
Proprietate Intelectuala, m conformitate cu RegulamentuI (UE) nr. 
386/2012, mtr-un termen care sS permits publicarea, cu cel pujin 6 
luni mainte ca operele sau alte obiecte protejate sa fie distribuite, 
comunicate public sau puse la dispozitia publicului in conformitate cu 
licenja acordatS conform art. 128'* alin. (1) sau m temeiul excep^iei 
sau limitSrii prevSzute la art. 128'* alin. (2), de indata ce sunt 
disponibile ?! atunci cSnd sunt relevante, urmStoarele:
a) informatii, primite de la institutiile de conservare a patrimoniului 
cultural, organismele de gestiune colectivS, m scopul identificSrii 
operelor sau a altor obiecte protejate aflate in afara circuitului 
comercial:
b) informaiiile despre posibilitatile titularilor de drepturi prevSzute la 
art. 128'^ alin. (4);
c) informatiile privind pSi^ile la licen^S, privind teritoriile vizate §i 
privind utilizSrile operelor sau obiectelor protejate respective.
(10) Organismele de gestiune colectiva iau mSsuri adecvate de 
publicitate, astfel meat titularii de drepturi sa cunoasca faptui cS 
organismul respectiv are posibilitatea sS acorde licence pentru opere 
sau alte obiecte protejate in conformitate cu art. 128^*, cat ?i cu privire 
la utilizSrile m temeiul exceptiei sau limitarii prevSzute la art. 128*^ 
alin. (2) §i posibilitStile titularilor de drepturi prevazute la art. 128'* 
alin. (4). MSsurile de publicitate respective trebuie sa acopere §i alte 
state membre dacS exists dovezi, cum ar fi originea operelor, care 
sugereaza ca gradul de con^tientizare al titularilor de drepturi ar 
putea fi crescut mai eficlent.
DupS articolul 144 se introduce un articol nou, art. 144^ cu urmStorul
cuprins: 
’’Art. 144 1
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(1) PSi^ile care se confruntS cu dificultati legate de acordarea unei 
licence atunci cand urmaresc incheie un acord pentru punerea la 
dispozitie a unor opere audiovizuale prin servicii video la cerere pot 
recurge la mediere, efectuat^ de unul sau mai multi mediatori alesi 
de pSrti, m asa fel meat independen^a si impartialitatea lor sS nu 
poata fi puse la indoialS.
(2) Mediatorii oferS p^r^ilor asisten^S la negocierile acestora §1 ajut3 
pSrtile sS ajungS la un acord, inclusiv prin prezentarea unor propuneri 
m acest sens.
Dupa alineatui (3) al articolulul 145 se introduc trei noi alineate, 
atin. (4) - (6), cu urmatorul cuprins:
(4) Licenjele neexclusive acordate de cStre organismele de gestiune 
in cadrul gestiunii colective extinse mentionatS la alin. (3) se 
elibereazS numai in domeniul respectiv, fSrS a aduce atingere altor 
tipuri de gestiune colectiva se utilizeazS cu protejarea intereselor 
legitime ale titularilor de drepturi.
(5) Prevederile licentei neexclusive acordate in temeiul alin. (3), de 
c^tre organismul de gestiune colectivS reprezentativ, m conformitate 
cu mandatele primite din partea propriilor membri, pentru utilizarea 
propriului repertoriu, se aplica si pentru titularii de drepturi care nu au 
acordat mandat sau nu au autorizat respectivul organism de gestiune 
colectivS prin atribuire, licenta sau alt tip de m^elegere contractual^, 
sub rezerva respectSrii urmatoarelor garantii:
a) organismul de gestiune colectiv^, pe baza mandatelor sale, este 
suficient de reprezentativ pentru titularii de drepturi, categoria 
relevant^ de opere sau alte obiecte protejate si pentru drepturile care 
fac obiectui licen|ei pentru teritoriul Romaniei;
b) tuturor titularilor de drepturi li se garanteazS egalitatea de 
tratament, proportionalitatea, obiectivitatea ?i transparen^a, inclusiv 
m ceea ce priveste conditiile licentei;
c) titularii de drepturi care nu au autorizat organismul de gestiune 
colectivS, care acordS licenta pot exclude, m orice moment, fSrS 
mgr^diri disproportionate si efectiv, operele sau alte obiecte protejate 
ale acestora din mecanismul de acordare a licentelor instituit m 
conformitate cu prezentui articol;
d) sunt luate masuri de publicitate adeevate ?i eficiente, incep^nd cu 
0 perioada de timp rezonabila mainte ca operele sau alte obiecte
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protejate s§ fie utilizate in temeiul licentei, pentru a informa titularii de 
drepturi cu privire la posibilitatea ca organismul de gestiune colectivS 
sa acorde licente pentru opere sau alte obiecte protejate, la 
acordarea de licente m conformitate cu prezentui articol, si la 
posibilitatile titularilor de drepturi men^ionate la lit. c), fara a fi nevoie 
sS fie informat fiecare titular de drepturi m parte.
(6) Prevederile alin. (4) (5) nu se aplica gestiunii colective
obligatorii a drepturilor.
La alineatui (1) al articoiului 146 dupd litera e) se introduce o liters 
nouS, lit. f), cu urmStorul cuprins :
”f) drepturile de reproducers §i punere la dispozi^ia publicului 
apartinSnd editorilor de presS.” 
DupS alineatui (10) al articoiului 165 se introduce un nou alineat, alin. 
(11), cu urmStorul cuprins:
”(11) Partile interesate pot apela la unul sau mai mulfi mediatori, 
prevederile alin. (1)-(10) urmand a se aplica si in cazul retransmisiei 
programelor de radio si televiziune, in cazul Tn care nu se incheie 
niciun acord intre organismul de gestiune colectivS si operatorul unui 
serviciu de retransmisie, sau intre operatorul unui serviciu de 
retransmisie si organismul de radiodifuziune sau televiziune in ceea 
ce priveste autorizafia de retransmisie a programelor difuzate.
La articolul 181 alineatui (1), dupS litera i^) se introduc trei litere noi,
lit. i^)-i'^) cu urmStorul cuprins:
”i^) consults titularii de drepturi, organismele de gestiune colectivS §i 
institu^iile de conservare a patrimoniului cultural din fiecare sector 
inainte de a stabili cerinje specifice m temeiul art. 9^ ?! mcurajeazS 
dialogul periodic intre organizajiile de reprezentare ale utilizatorilor §i 
titularilor de drepturi, inclusiv organismele de gestiune colectivS, §i 
alte organiza^ii ale pSrtilor interesate relevante, pentru fiecare sector, 
cu scopul de a imbunStS^i relevanta §i utilizarea mecanismelor de 
acordare a licentelor stabilite la art. 128“^ alin. (1) §i de a asigura 
eficacitatea garantiilor pentru titularii de drepturi;
i^) informeazS Comisia EuropenS cu privire la domeniul de aplicare al
licentelor neexclusive acordate in temeiul art. 145 alin. (3) §i (4), la 
scopul §i tipurile licentelor care pot fi introduse in temeiul 
respectivelor dispozitii, la datele de contact ale organismelor care 
elibereazS licente m conformitate cu respectivul mecanism de
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acordare a (icentelor, §i cu privire la mijioacele prin care se pot obtine 
informatii despre acordarea de licente despre posibilit§tile titularilor 
de drepturi mentionate la art. 145 alin. (5) lit, c);
i'^) notifica Comisiei Europene mediatorii mentionati la art. 144\
incluzand daca este disponibila, sursa unde pot fi gasite informa^iile 
relevante despre mediatorii ale$i.
La articolul 181 alineatui (1), dup§ lltera n) se introduce o liters noua, 
lit. o) cu urmStorul cuprins:
„o) furnizeazS Comisiei Europene, in timp util, informatii relevante §1 
utile cu privire la domeniul gestionat de acesta.
Alineatui (1) al articolului 185 se modifies fi va avea urmStorul 
cuprins:
„(1) Autorul unei opere, artistul interpret sau executant, producStorul 
de fonograme ori de mregistrSri audiovizuale, organismul de 
radiodifuziune sau de televiziune, fabricantui de bazS de date fi 
editorul unei publicatii de presS pot sS instituie mSsuri tehnice de 
proteefie a drepturilor recunoscute prin prezenta lege.”

Art. 185
(l)Autorul unei opere, artistul interpret sau executant, 
producatorul de fonograme ori de inregistrari audiovizuale, 
organismul de radiodifuziune sau de televiziune §i fabricantui de 
baza de date pot sa instituie masuri tehnice de protec^ie a 
drepturilor recunoscute prin prezenta lege.

La articolul 209 literele a) fi b) se modifies fi vor avea urmStorul 
cuprins:
„Art. 209
a) Directive 2006/115/CE din 12 decembrie 2006 phvind dreptui de 
mchiriere fi de imprumut fi anumite drepturi conexe dreptului de 
autor m domeniul proprietStii intelectuale, publicatS m Edi^ia Specials 
a Jurnalului Oficial al Uniunii Europene (JOUE) cu numSrul 0 din 
data de 1 ianuarie 2007;
b) Directive 2009/24/CE din 23 aprilie 2009 phvind protec^ia juridicS a 
programelor pentru calculator, publicatS in Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene (JOUE) cu numSrul 111L din data de 5 mai 2009;”

Art. 209
Prezenta lege transpune prevederile urmatoarelor acte normative 
comunitare:
a) Directiva Consiliului 91/250/CEE din 14 mai 1991 privind 
protec^ia juridica a programelor pentru calculator, publicatS in 
Jurnalul Oficial al Comunita^ilor Europene nr. L122 din 17 mai 1991;
b) Directiva Consiliului 92/100/CEE din 19 noiembrie 1992 privind 
dreptui de inchiriere §i de imprumut §i anumite drepturi conexe 
dreptului de autor in domeniul proprietatii intelectuale, publicatS in 
Jurnalul Oficial al ComunitS^ilor Europene nr. L 346 din 24 
noiembrie 1992;

La articolul 209, dupS litera I) se introduc douS litere noi, lit. m) fi n), 
cu urmStorul cuprins:
”m) Directive nr. 789 din 17 aprilie 2019 de stabilire a normelor 
privind exercitarea dreptului de autor fi a drepturilor conexe, 
aplicabile anumitor transmisii online ale organismelor de 
radiodifuziune sau televiziune fi anumitor retransmisii ale 
programelor de televiziune fi radio fi de modificare a Directive! 
93/83/CEE a Consiliului, publicatS in Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene (JOUE), cu numSrul 130L din data de 17 mai 2019;______
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n) Directiva nr. 790 din 17 aprilie 2019 privind dreptui de autor §i 
drepturile conexe pe piata unica digitala §i de modificare a 
Directivelor 96/9/CE §1 2001/29/CE. publicata m Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene (JOUE), cu numSrul 130L din data de 17 mai 
2019.
32. In tot cuprinsul legii sintagma jetransmitere prin cablu,, se 
miocuieste cu sintagma „retransmisie prin cablu”.
Articolul !l:
(1) Acordurilor privind exercitarea dreptului de autor §i a drepturilor 
conexe relevante pentru actele de comunicare public^ a operelor sau 
altor obiecte protejate, prin mijioace cu fir sau fUrii fir, §i de punere la 
dispozi^ia publicului a operelor sau altor obiecte protejate, prin 
mijioace cu fir sau farS fir, astfel meat membrii publicului sS poatS 
avea acces la acestea in orice loc §i in orice moment ales in mod 
individual, care au loc m cursul furnizSrii unui serviciu online auxiliar, 
precum §i pentru actele de reproducere necesare pentru furnizarea, 
accesarea sau utilizarea unui astfel de serviciu online, care sunt m 
vigoare la 7 iunie 2021, le sunt aplicabile dispozitiile art. 20 alin. (3)- 
(6), Tncepand cu 7 iunie 2023, daca expira dupa respectiva dat§.
(2) Contractelor de licenja sau de transfer al drepturilor autorilor §i 
arti^tilor interpret! sau executant! li se aplic§ obligatia de transparent^ 
stabilita la art. 40^ de la 7 iunie 2022.
(3) Prevederile art. 94^ alin. (1) nu se aplicci publicatiilor de press
publicate pentru prima dat^ inainte de 6 iunie 2019.
(4) Pentru autorizatiile obtinute pentru actele de comunicare catre 
public de programe prin introducere directs, aflate in vigoare la 7 
iunie 2021, prevederile art. 134^ se aplicS incepSnd cu 7 iunie 2025, 
dacS expirS dupS respectiva datS.
(5) Prevederile prezentei legi nu se aplicS actelor mcheiate sau 
drepturilor dobandite mainte de 7 iunie 2021.
(6) Prevederile art. I nu afecteazS m niciun fel utilizarile legitime ale
operelor sau obiectelor protejate, cum ar fi utilizSrile m temeiul 
exceptiilor sau limitarilor permise de lege sau prevazute m dreptui 
Uniunii, §i nu conduce la nicio identificare a utilizatorilor individual! §1 
nici la prelucrarea datelor cu caracter personal, cu exceptia cazului m 
care are loc m conformitate cu Directiva 2002/58/CE §i RegulamentuI 
(UE) 2016/679.____________________________________________
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(7) Prevederile art. 94^ nu aduc atingere regimurilor actuale sau 
viitoare prevazute de lege, in ceea ce prive§te dreptui de imprumut 
public.____________________________________________________
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